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PROKLAMASIES .
VAN Sy EKSELLENSIE DIE' EDELE ERNEST GEORGE JANSEN,

._'DOKTGR IN DIt REGTE, GOEWERNEUR-GENERAAL VAN DIE
UNIE VAN SUID-AFRIKA '

No. 63, 1957.]

‘SKEMA VIR DIE REELING VAN DIE BEMARKING
~ VAN MIELIES, MIELIEPRODUKTE,

- KORING EN KAFFERKORINGPRODUKTE
KRAGTENS DIE BEMARKINGSWET,

WAT DAARMEE-‘ IN VERBAND STAAN.

Kragtens die bevoegdheid ‘my verleen by subartikel (1)

bis van artikel een-en-twintig van die Bemarkingswet, 1937
(Wet No. 26 van 1937),-soos gewysig, verklaar ek hierby
dat die bepalings van paragraaf (a) van subartikel (1) van
genoemde artikel nie ten opsigte van 'n skema met betrek-
king tot mielies, mielieprodukte, kafferkoring en kaffer-
koringprodukte van toepassing is nie. :

_ Gop BEHOEDE DIE KONINGIN.

Gegec onder my Hand en Grootsesl te Kaapstad, op

‘hede die Dertiende dag van Maart Eenduisend Nege-
honderd Sewe-en-vyftig. _
‘E. G. JANSEN,

Goewerneur-generaal.

Op las van Sy Ekseliensie die
Goewerncur-generaal-in-rade. -

S. P. LE ROUX.

No. 64 1957.] .

SKEMA VIR DIE REELING VAN DIE BEMARKING
VAN MIELIES, MIELIEPRODUKTE, KAFFER-
-KORING EN KAFFERKORINGPRODUKTE
KRAGTENS DIE BEMARKINGSWET,
SO0S GEWYSIG, EN VIR AANGELEENTHEDE
WAT DAARMEE IN VERBAND STAAN.

"Nademaal die Minister van Landbou, kragtens para-
graaf (c). van subartikel (3) van artikel sewentien van die
Bemarkingswet, 1937 (Wet No. 26 van 1937), soos gewysig,
die skema wat in die Bylae hiervan verskyn, aangeneem
het, en kragtens paragraaf (b) van subartikel (1) van
artikel een-en-twintig van genoemde Wet goedkeurmg van
genoemde skema aanbeveel het;

So is dit dat ¢k, kragte:ns die bevoegdheid my verleen
by paragraaf (4} van subartikel (1) van artikel fwee-en-
twintig van genoemde Wet, hierby verklaar dat genoemde
skema op: die datum van publikasie -hiervan in werking
‘tree, ter vervanging van die MieliercZlingskema soos afge-
kondig by Proklamasie No. 99 van 1955;

Gop BEHOEDE DIE KONINGIN

Gegee onder my Hand en Grootse3l te. Kaapstad, op
hede die Dertiende dag van Maart Eenduxsend Nege-
honderd Sewe—en-vyftlg _

E G. JANSEN,

Goewerueur—gcneraal

Op las van Sy Eksellensie die
Goewemeur—generaal in-rade.

, _ S. P. LE ROUX
- A—1506516
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1937, |
SO0S GEWYSIG, EN VIR AANGELEENTHEDE

1937, |

PROCLAMATIONS :
By His EXCELLENCY THE HoNOURABLE ERNEST GEORGE B,

JANSEN, DocTtor oF LAws, GOVERNOR-GENERAL OF THB :

UNION OF SouTH AFRICA

No. 63, 1957.]

'SCHEME FOR REGULATING THE MARKE’TING =

OF MEALIJES, MEALIE PRODUCTS, KAFFIR-
"CORN AND KAFFIRCORN PRODUCTS IN
TERMS OF THE MARKETING ACT, 1937, AS.
AMENDED, AND FOR MATI‘ERS INCIDENTAL
THERETO

Under the powers vested in me by sub-section (1) br.s'
of section twenty-one of the Marketing Act, 1937 (Act
No. 26 of 1937), as amended, T do hereby declare that the,
provisions of paragraph (a) of sub-section (1) of the said

section shall not apply in respect of a scheme relating to '
mealies,
| products.

mealie = products, kaflircorn and kafﬁrcorn_

GOD SAVE THE QUEEN. -

Gwen under my Hand and Great Seal at Capc Town _
on this Thirteenth day.of March, One thousand Nme
hundred and Flfty-sevcn

E. G. JANSEN,

Governor:General,

By Command of Hls Excellency
the Governor-GeneraI in-Council.

S.P. LE ROUX

No. 64, 1957.]

SCHEME FOR REGULATING THE MARKETING
OF MEALIES, MEALIE PRODUCTS, KAFFIR-
CORN = AND ' KAFFIRCORN PRODUCTS IN
. TERMS OF THE MARKETING ACT, 1937, AS
AMENDED, AND FOR MATTERS INCIDE NTAL
THERETO : e

Whereas the Mlm«; ter of Agriculture has, in terms-of
paragraph (c) of sub-section {3) of section seventeen of the
Marketing Act, 1937 (Act No. 26 of 1937), as amended,
aooepted the scheme appearing in the Schedule hereto, and
has, in terms of paragraph (b} of sub-section (1) of sectnon
twenty-one of the said Act recomimended the approval of .
the said scheme; '

‘Now, therefore, under’ the powcrs vested in me by
paragraph () of sub-section (1) of section twenty-two of
the said Act, I deo hereby declare that the said scheme shall
come into operation on the date of publication hereof; in’
substitution for the Mealie Control Scheme, publlshed
under Proclamation No. 99 of 1955, .

Gop SAVE THE QUEEN.
Gwen under my Hand and Great Seal at Cape Town
on this Thirteenth day of March, One thousand Nine
hundred and Flfty séven :

E G. IANSEN
A Governor-General. -

..By Command of His Exce]lency the
Governor-Gcneral-m—Counal

S P LE ROUX
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. BYLAE.

- SKEMA VIR DIE REELING VAN DIE BEMARKING
VAN MIELIES, MIELIEPRODUKTE, KAFFER-
KORING . EN KAFFERKORINGPRODUKTE
KRAGTENS DIE BEMARKINGSWET, 1937,

SO0S GEWYSIG, EN VIR AANGELEENTHEDE |

WAT DAARMEE IN VERBAND STAAN.

; NAAM EN OMVANG VAN SKEMA. .

1.°(1) Hierdie skema heet die Mielie- en Kafferkoring-
redlingskema en het betrekking op mielies, mielieprodukte,
kafferkoring en kafferkoringprodukie. '

(2) Die bepalings' van_hierdie skema is van toepassing
in die Urie op -die hiernagenoemde kiasse persone wat
betrokke is by die produksie, dors of verwerking van
~ mielies, miclieprodukte.’ kafferkoring of Xkafferkoring-
produkte of wat met miclies, mielieprodukte, kafferkoring
of kafferkoringpredukte as 'n besigheid handel.

WOORDOMSKRYWING.

2. In hierdie skema beteken die vitdrukking .. die Wet ”
die Bemarkingswet, 1937, soos gewysig, en die regulasics
ingevolge daarvan uitgevaardig, en enige nitdrukking
waaraan in daardie Wet 'n beickenis geheg is, het, wan-
neer dit in hierdie Skema gebesig word, dieselfde betekenis;
voorts, tensy dit in siryd is met die samehang, betelen—

. raad ”, die Raad van Beheer oor die Mielienywerheid

ingestel kragtens die Mieliere€lingswysigingswet, 1935,
soos hersaamgestel -ingevolge artikel 3 van hierdie
skema; B o S
., Uitvoer 7, uitvoer na enige land, gebied of streek buite

die gréense van die Unie, uitgesonderd Basoetoland, |

Swaziland, die Betsioeanaland-protektoraat of die
Mandaatgebied Suidwes-Afrika; _ -

., bastermiclies ”, die eerste geslag saad van ’'n kruis
geproduseer deur beheerde bestiiwing, en. deur die
kombinering van twee, drie of vier ingeteelde lyne om
onderskeidelik 'n enkel-, drievoudige of dubbelkruis
te produscer of deur die kombinering van een inge-
teclde lyn of 'n enkelkruis met 'n oopbestuifde varié-
teit om ’n topkruis te produseer.

(LET WEL~—Bastersaadbenamings moet as varicteils-
name beskou word.) ' '

n ,.ingeteelde lyn” bestaan uit 'n mielielyn wat ont- |’
wikkel is fen gevolge van nie minder nie as vyf
“agtereenvolgende geslagte van beheerde selfbestui-

wing of die gelyke daarvan;

'n. ,, enkeikruis ™ bestaan uit
beheerde kruis tussen twee ingetecide iyne:

*n ., drievoudige kruis ” bestaan uit die eerste geslag |
van 'n beheerde kruis tussen 'n enkelkruis en n

ingeteelde 1yn; ,

'n ., dubbelkruis ” bestaan uit die eerste geslag van
'n beheerde kruis tussen twee enkelkruise;

n ., topkruis ” bestaan uvit die eersic geslag van 'n

beheerde kruis tussen 'n ingeteelde lyn of 'n enkel-

krais en ’n oopbestuifde varigteit;

. koopman”, enige persoon wat mel mielies, miclie-
produkte, kafferkoring of kafferkoringprodukte as n
besigheid handel en wic se besigheid bestaan vit die
koop en verkoop van mielies, mielieprodukte, kaffer-
koring en kafferkoringprodukfe, maar omvat nie 'n
kodperatiewe vereniging of koGperatiewe maatskappy
of 'n meulenaar nie; '

.,, meulenaar ™, "n persoon aan wie 'n geldige meulenaars-

" lisensie uitgereik is kragtens die Licenties Konsoli-
datie Wet, 1925; ' .

» produsent "—.

(a) met betrekking tot
of ten behoewe van wie miclies geproduseer

word en omvat ook met betrekking tot enige .

hoeveelhieid miclies— _
(i) wat verkry is van enige persoon as ver-

goeding vir die reg om grond waarop daar- |
die persoon 'n hoeveclheid mielies gepro--

duseer het, te gebruik, of as beloning vir

 dienste aan 'n produsent van miclies
gelewer, die persoon wat daardie hoeveel-
heid aldus verkry het; en- ;

2. G W

die eerste geslag van "n

mielies, ‘die persoon deur

SCHEDULE.

'l

SCHEME FOR REGULATING THE MARKETING
-OF MEALIES, MEALIE PRODUCTS, KAFFIR-
CORN AND KAFFIRCORN PRODUCTS IN
TERMS OF THE MARKETING ACT, 1937, AS
AMENDED, AND FOR MATTERS INCIDENTAL -
THERETO. .

NaME AND SCOPE OF SCHEME.

1.. (1) This scheme shall be known as the Mealic and
Kafficcorn Control Scheme and shall relate to mealies,
mealie products, kaffircorn and Kafiircorn products.

(2) The provisions of this scheme shall apply in the
Union to the classes of persons hereinafter mentioned who
are concerned in the production, threshing or processing
of mealies, mealic products, kaffircorn or kaffircorn
products, or who deal with mealies, mealie products,
Xaffircorn or kafircorn products in the course of trade.

DEFINITIONS,
2. In this scheme the expression “the Aect” means

- the Marketing Act, 1937, as amended, and the regula-

tions made hereuader, and any expression to which in that

Act a meaning has been assigned. bears, when used in this

scheme, the same meaning; further unless inconsistent

with the context— o -

“board ” means the Mealie Industry Control Board,
established under the Mealie Conirol Amendment

Act, 1935, as reconstituted in terms of section 3 of
this scheme; :

“export ” means export to any country, fterritory or
region beyond the borders of the Union, other than
Basutoland, Swaziland, the Bechuanaland Protectorate
or the Mandated Territory of South West Africa;

“ hybrid mealies ” means the first generation seed of .a
cross produced by conirolling the pollination and by
combining two, three or four inbred lines to produce

_ a single, three-way or double cross respectively, or
by combining one inbred line or a single cross with

~an open-pollinated variety. fo produce a. top €ross;

(Note—Hybrid designations shall be treated as

variety names.) - w

an “inbred line” shall consist of a line of mealies
developed as a result of not less than five consecu-
tive generations of controlled self-fertilization, or its
equivalent; ) ’

‘2 “gsingle cross” shall consist of the first generation
of a controlied cross between two inbred lines:

a “ three-way. cross” shall consist of the first genera-
tion of a controiled cross between a single cross and
an inbred line;

a “double cross ” shall consist of the first generation
of a controlled cross between two_single crosses;

a “top cross” shall consist of the first generation of
a controiled cross between an inbred line or a single

“cross and an open-pollinated variety;

“ merchant 7 means any person dealing with mealics,
mealie products, kaffircorn or kaffircorn products in
the course of trade whose business cousissts of the
purchase and sale of mealies, mealie products, kaffir-
corn or kaffircorn products, but does not include a
co-operative society or co-operative company or a
miller; i

“ mifler ” means a person to whom a current miller’s
licence has been issued under the Licences Consolida-
“fion Act, 1925; :

“ producer "—

(@) in relation to mealics, means the persons by
whom or on whose behalf mealies are produced
and also includes, in relation to any quantity
of mealies— .

(i) acquired from any person as a considera-
tion for the right to use land on which

. that person has produced a quantity of
mealies, or as a remuneration for services
rendered to a producer of mealies, the
person who so acquired that quantity; and
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(iiy wat in die Unie ingevoer is, éie_ persoon
wat daardie hoeveelheid aldus ingevoer
het; - ' - N

(b) met betrekking tot 'n mielieproduk, die persoon

deur of ten behoewe van wie die mielies waar- |

van daardie mielieproduk verkry is, gemaal,
gebreek, tot gruis gemaak of andersing ver-
werk is, of, indien daardie mielieproduk ver-
vaardig of berei is van 'n mielieproduk verkry
deur mielies te maal,- te breek, tot gruis te
maak of andersins te verwerk, die pertoon

~deur of ten ‘behoewe van wie daardie mielie-

produk aldus vervaardig of berei is, en omvat
ook, met betrekking tot enige hoeveelheid van
'n mielieproduk wat in die Unie ingevoer is,
die - persoon wat daardie hoeveelheid aldus
ingevoer het; _ :

. (¢) met betrekking tot kafferkoring, die persoon

~ deur_of ten behoewe van wie kafferkoring
geproduseer word en omvat ook, met betrek-
king tot enige hoeveelheid kafferkoring—

(i) wat verkry is van *n persoon as vergoeding
vir die reg om grond waarop daardie per-
s00n ‘n hoevectheid kafferkoring geprodu-
seer het. te gebruik, of as beloning vir
dienste aan ’n produsent van kafferkoring

gelewer, die persoon wat daardie hoeveel- |

heid aldus verksy het; en
wat in die Unie ingevoer is, die persoon

(i)
het;

{d) met betrekking tot "n kafferkoringproduk, die|

.persoon deur of ten behoewe van wie die
kafferkoring waarvan daardie . kafferkoring-
© produk verkry s, gemaal of andersins verwerk
‘is, of, indien daardie kafferkoringproduk ver-
vaardig of berei is van ’n kafferkoringproduk
verkry deur kafferkoring te maal of andersins
te verwerX, die persoon ‘deur of ten behoewe
van wie daardie kafferkoringproduk aldus ver-

vaardig of berer is, en emvat ook, met betrek- |

king tot enige hoeveelheid van ’n kafferkoring-
produk wat in die Unie ingevoer is, die persoon
- wat daardic hoeveelheid aldus ingevoer het.

ADMINISTRASIE VAN SKEMA EN SAMESTELLING VAN RAAD.

3. Hierdie skema word geadminisireer deur die Raad
van Beheer oor die Mielienywerheid, ingestel kragtens die
Mietierefiingswysigingswet, 1935 (Wet No.. 59 van 1935),
wat vir daardie doel most bestaan uit twintig lede, deur
dic Coewernsur-generaal aangestel te word, van wig—

{0} ses verfeenwoordizers moef wees van - mislis- en

kafferkoringprodusente wat lede is van koSperatiewe

verenigings of kodperatiewe maatskappye (hierna
die lede vir koGperatiewe miclie- en kafferkoring-
produsente genoem) en genomineer moet word oor-
eenkomstig die bepalings van artikel 5; -

{H) ses verteenwoordigers moet wees van mielie- en
kafferkoringprodusente wat nie lede van kodpera-
tiewe verenigings of koGperatiewe maatskanpye is
nie (hierna die iede vir nie-kodperatiewe mickie- en

. kafferkoringprodusente
moet word -coreenkomstig die bepalings van artikel

ok

{¢} een ’'n verteenwoordiger moer wees van koopliede ‘

{hierna dic koopmanslid genoem) en genomineer

moet word ooreenkomstig die bepalings van artikel |

() cen “n verteenwoordiger moet wees van perscne wat

mielie en/of kafferkoring uitvoer (hierna die uit-

voerderslid genoem) en genomineer moet word oor-

cenkomstig die bepalings van artikel 8;

(¢} twee verteenwoordigers moet wees van meulenaars

{hierna die meulenaarslede genoem), en genomineer
moet word
e -'

wal daardie hoeveelheid aldus ingevoer |

genoem} en  genomineer

(i) imported into the Union, the person ‘_i'ho

et w7 s0 imported that quantity;

(b} in relation to any mealie product. means the
- person by whom or on whose behalf the
mealies from which that mealie product was
derived, was ground. crushed, gristed or other-
wise processed, or, if that mealie product was
manufaciuréd or prepared from a mealie
product obtained by grinding, crushing, gristing
or otherwise processing mealies, the person by
whom or on whose behalf that mealie product
was so. manufactured or _prepared, and
includes, in relation to any quantity of 2 mealie
.~ . preduct imported into. the Union, the person
i who so imported that quantity; :

{¢) in relation to Kaffircorn. means the person by

' whom or .on whose behaif kaffirccorn- is pro-
duced and also includes, in relation to any
quantity of kaffircorn— g 7 '

(i} acquired from any person as a.considera-
tion for the right to use land on which that
person has produced a quantity of kaffir-
corn., OF as a remumeration for services

. rendered to a producer of kaffircorn, the
person whe so acquired that quantity; and

(11} imported into the Unien, the person who
so imported that quantity; - -

(d) in relation to any kaffircorn product, means the -
' person by whom or on-whose behalf the kaffir-
corn ‘from which that kafficcorn product was
derived, was ground, or otherwise processed,
*or, if that kaffircorn product was manufactured
+or prepared from a kaffircorn product obtained
by erinding or otherwise processing kaffircorn,

the person by whom or on whose behalf that
kaffircorn product was so manufactured or pre-
-pared, and.includes; in relation to any quantity

of -a kaffirdorn product imported into the

- Union, the person who so imported that
| guantity. R B

- ADMINISTRATION, OF SCHEME AND. CONSTITUTION OF Bo;mo_.
3. This scheme shall be administered by the Mealie
Industry Control *Board, established under the Mealie
Control Amendment Act, 1935 (Act No, 59 of 1935), which
_shall for that purpose consist of twenty members to be
appointed by the Governor-General, of whon—

(@) six shall represent producers of mealies and: kaffir-
corn. who are members of co-operative societies or
co-operative companies (hereinafter referred to as
the co-operative mealie and kaffircorn producers’
members), and shail be nominated in accordance
with the provisions of section 5; =~ =~

(b} six shall represent producers of mealies and kaffir-
corn who are not members of co-operative societies '
or co-operative companies (hereinafter referred to
as the non-co-operative mealie ‘and kaffircorn pro-
ducers’ members), and shall be nominated in

~ accordance with the provisions of section 6; .

(¢} one shall represent merchants (hercinafter yeferred
1o as the merchants’ member), and shall be nomi-
nated in accordance with the provisions of section

-

(d) one shall represent persons who export mealies
and/or-kaffircorn (hereinafter referred to as the
exporters” member), and shall be nominated in
accordance with the provisions of section 8; '

\

. (¢) two shall represeﬁt millers (hereinafter referred to as
the millers’ members), and shall be nominated in

ooreenkomstig die bepalings van artikel |

accordance with: the provisions of section 9;
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(H een ’n verteenwoordiger moet wees van veevoerders

(hierna die veevoerderslid genoem) en genomineer
. moet word ooreenkomstig die bepalings van artikel
10; :

(g) twee verteenwoordigers moet
van mielies en kafferkoring, van wie een deur die
Minister na oorlegpleging met die Adviserende Ver-
bruikerskomitee en die ander deur daardie komitee
uit sy lede genomineer moet. word: Met dienver-

_ stande dat wanneer 'n lid deur die ‘Adviserende
© Verbruikerskomitee genomineer, ook al ophou om
*n lid van daardie komitee te wees, hy ook ophou
om 'n lid van die raad te wees en ‘n ander lid van
daardie komitee in sy plek genomineer moet word;

(h) een ’n amptenaar van die Departement van Land-
bou moet wees en deur die Minister -genomineer
moet word. : : .

 ADVISEURS VAN RAAD.

4. (1) Die Minister kan een of meer amptenare in die
Staatsdiens en een of meer amptenare in die diens van
die Administrasie van die Suid-Afrikaanse Spoorweé en
Hawens nomineer om in adviserende hoedanigheid alle
vergaderings of cen of meer van die vergaderings van die
raad of van ’n komitee van die raad by te woon, en enige
amptenaar aldus genomineer, het dieseifde regte as die lede
van die raad of komitee waartoe hy benoem is, behalwe
dat hy geen stem by enige vergadering daarvan kan uit-
bring nie. _ _

(2) Die raad kan hoogstens twee persone as adviserende
lede van die raad kodpteer. -

NOMINASIE VAN LEDE VIR KOOPERATIEWE MIELIE- EN
KAFFERKORINGPRODUSENTE,

5. Die kooperatiewe landbouverenigings en kodpera-
tiewe landboumaatskappye van wie die besigheid, gedu-
rende die jaar wat gedindig het op die een-cn-dertigsie dag
van Desember voorafgaande aan die nominasie, velgens
oordeel van die Minister in aansienlike mate bestaan het
uit transaksies in.miclies en/of kafferkoring bet die reg
om, na onderlinge oorlegpleging, die ses lede vir koopera-
tiewe mielie- en kafferkoringprodusente vir aanstelling in
die raad te nomineer. ' : E :

NOMINASIE VAN LEDE VIR NIE-KOOPERATIEWE MIELIE- EN
KAFFERKORINGPRODUSENTE. -

6. (1) Van die lede vir nie-koSperatiewe mielie- en
kafferkoringprodusente, moet een genomineer word deur
n vereniging wat volgens oordeel van die Minister ver-
teenwoordigend is van mielie- en kafferkoringprodusente
in die Provinsie Kaap die Goeie Hoop, wat nic lede van n
kobperatiewe vereniging of koperatiewe maatskappy is
nie, moet een genomineer word deur 'n vereniging wat vol-
gens oordeel van die Minister verteenwoordigend is van
- sodanige produsente in die Provinsie Natal, moet twee

genomineer word deur 'n vereniging wat volgens oordeel
van die Minister verteenwoordigend is van sodanige pro-
dusente in die Provinsie Transvaal, en moet twee genomi-
neer word deur n vereniging wat volgens oordeel van die
Minister verteenwoordigend is van sodanige produsente in

die Provinsie Oranje-Vrystaat.

(2) Minstens twee van die lede oorécnkomstig subartikel
(1) genomineer, moet produsente van kafferkoring ' wees.

. NOMINASIE 'VAN KOOPMANSLID.

7. Die koopmanslid moet genomineer word deur 'n
vereniging of verenigings (na onderlinge raadpleging) wat
volgens oordeel van die Minister verteenwoordigend is van
koopliede in die Unie. .

NOMINASIE VAN UITVOERDERSLID.
8. Die uitvoerderslid mogt genomineer word deur ’n
vereniging wat volgens oordeel van die Minister vertcen-
woordigend is van persone in die Unie wat mielies en/of
kafferkoring uitvoer. .

4

wees van verbruikers |

() one shall represent stockfeede;s_(héréinaﬂer referred
to as the stockfeeders” members), and shall be nomi-
?gted in accordance with the provisions of section

(¢) two shall represent consumers of mealies and kaffir-
corn, one of whom shall be nominated by the
Minister after consultation with the Consumers’
Advisory Committee and the other by that com-
mittee from amongst its members; provided that
whenever a member nominated by the Consumers’
Advisory Committee ceases to be a member of that
committee, he shall also cease to be a member of
the board and another member of that committee
shall be nominated in his place; o,

(1) one shall be an officer of the Department of Agricul-
-~ ture and shall be nominated by the Minister.

ADVISERS TO BOARD.

4. (1) The Minister may nominate one or more officers
of the Public Service and one or more officers in the
service of the South African Railways and Harbours
Administration, to attend all or one or more of the meet-
ings of the board or of a committee of the board in an
advisory capacity, and any officer so nominated shall have
the same rights as the members of the board or committee
to which he has been appointed, save that he shall not

“have the right to vote at any meeting thereof.

) The board may co-opt not more than two persons

'as advisory members of the board.

NOMINATION OF Co-OPERATIVE MEALIE AND K AFFIRCORN
PrRODUCERS’ MEMBERS.

5. The co-operative agricultural societies and co-opera-
tive agricultural companies whose business, in the opinion
of the Minister, consisted during the year ended on the
thirty-first day of December preceding the nomination to a
considerable extent of transactions in mealies and/or
kaffircorn shall be entitled, after mutual consultation, to
nominate the six co-operative mealie and kaffircorn pro-
ducers’ members for appcintment to the board.

L

NOMINATION OF NON-CO-OPERATIVE MEALIE AND KAFFIR-
' CORN PRODUCERS’ MEMBERS.

6. (1) Of the non-co-operative mealie and kaffircorn
producers’ members, one shall be nominated by an asso-
ciation which;, in the opinion of the Minister, is representa-
tive of producers of mealies and kaffircorn in the Province
of the Cape of Good Hope who are not members of a
co-operative society or co-operative company, one shall be
nominated by an association which, in the opinion of the
Minister, is representative of such producers in the
Province of Natal, two shall be nominated by an associa-
tion which, in the opinion of the Minister, is representative
of such producers in the Province of the Transvaal, and
two shall be nominated by an association which, in the
opinion of the Minister, is representative of such producers
in the Province of the Orange Free State. -

~(2) Not less than two of the members nominated in
accordance with sub-section (1) shall be producers of
kaffircorn.

- NOMINATION OF MERCHANTS' MEMBER.

7. The merchants’ member shall be nominated by an
association or associations (gfter mutual * consultation)
which, in the opinion of the Minister, is/are representative
of merchants throughout the Union.

NOMINATION OF EXPORTERS’ MEMBER.

8. The exporters’ member shall be nominated by an
association which, in the opinion of the Minister, is
representative of persons in the Union who export mealies
and/or kaflircorn.
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Hrag NDMINASIE VAN MEULENAAF.SLEDE

A D:e meulenaarslede moet genomineér word deur n
vereniging wat volgens oordeel van die Minister verteen-

- woordigend is van meulenaars in die Unie wat in die loop

van d:c jaar wat ge€indig het op die een-en-dertigste dag
van ‘Desember voorafgaande aan.die nominasie, mielies
en/of kafferkoring gemaal, gebreck ‘tot gruis gemaak of
andersms verwcrk het. .

]

NOMINAbIE VAN, VEEVOERDERSLEDE. |

- 10, Die veevoerderslid moet deur die Suid- Afrlkaanse
Lanclbou -unie genommeer word

. KENNISGEWING OM LEDE TE NOMINEER.
11. Wanneer 'n-nominasie- ingevolge artikel 5, 6, 7, 8, 9

of 10 nodig word, moet die Minister die. betrokke organ;-_

sasies of verenigings by skriftelike kennisgewing aansé om
binne ’n tydperk in sodanige kennisgewing vasgestel, soda-

7 nige persoon of persone te nomineer as wat sodanige

orgamsasles of . veremgmcrs mgevolge die betrokke artikel
geregtw is om vir aanstelling in clle raad te nomineer.

INDIEN GEEN GESKIKTE PERSOON GENOMINEER WORD N]E
KAN MINISTER NOMINEER.

12 Indlcn enigeen So00s voorme]d genommeer vo]gcns

~oordeel-van -die Minister nic geskik is om as lld van d}e‘
raad aangestel te word mnie, of, in die geval van ‘n nomi-

nasie ooreenkomstig artikel 6. onbevoeg-is:om lid van die

'raad te wees, kan die Minister daardic nominasic terug-

verwys na die betrokke organisasies of vercn;gmgs en
daardic organisasies. ‘of verenigings aansé om iemand
anders vir &am,tel!mg in die. raad te nomineer, en indien

daardie organisasies of verenigings daarnd weer 'n persoon,

nomineer wat volgens oordeel van die Minister ongeskik
of onbevoeg is, soos.vermeld, of wanneer daardie organi-
sasies of verenigings in gebreke bly om iemand te nomi-
neer, kan die Minister. self, behoudens die bepalings van

“subartikel .(2) van-artikel 6, enigiemaiid nomineer wat hy.
geskik -ag om lid van die. raad te wees om die betrokke.

belange te verteenwoord1g

- INDIEN. GE‘EN ORG QNISA‘-}IE OF VERENIGING BESTAAN NIE KAN
MINISTER NOMINEER,

13. Indien.dic Minister. daarvan oortmg is dat 'n orga--

nisasie of vereniging soos di€ in artikels 5, 6, 7, 8, 9 of 10
genoem, nie bestaan nie, kan die Mlmster sclf 1 persoon
of persone nomineer vir aanstelling in die raad om’ chc
bclrokke belange te verteenwoordla N

AM_P_STERMYN-VAN LEDE VAN DIE RAAD.

14. (1) Die lede van die raad word vir 'n tydpx,rk van
“twee jaar aangestel; met dien verstande dat die lid in para-
graaf (k) van artikel 3 genoem, sy amp bcklee solank dit
- die Goewarneur-aencraal behaag.

(2) By vcrstrykmg van die tydperk waarvoor lede aan-
gestel is, bly hulle in hul amp aan totdat hulle opvolgers
-aangestel is, maar in geen geval vir 'n. -verdere. tydperk

- van lTlt‘Ci' 35 dl’lﬁ maan E 1116 )

3) Aftredcnde lede kan weer aangestel word.

(4) Wanneer die amp van enige lid van die raad em
watter rede ook al vakant raak voor verstryking van die

tydperk waarvoor hy aangestel is, kan die Minister enige |

ander persoon wat hy geskik ag, aanstel om die vakature
aan te vul totdat die tydperk waarvoor die uittredende lid

aangestel is, verstryk het.

-~ (5) Wanneer die Minister daarvan @ortu:g is dat 'n lid
van die raad weens sickte, afwesigheid of om enige ander
rede, verhinder word om sy ampspligte te vervul, “kan die
Minister enige ander persoon wat hy geskik ag, aanstel
om as plaasvervanger van daardie lid op te tree solank
hy aldus verhinder word.

{6) Wanneer 'n lid van die raad sonder die raad se ver-
lof van drie ‘agtereenvolgende raadsvergaderings afwesig
was en niemand ingevolge subartikel (5)- aanﬁestc] is om
as sy plaasve rvanger op te tree nie, hou hy op om lid van
die raad te wees.

NOMINATION OF MILLERS’ MEMBERS
9, The millers’ members shall be nominated by an

.association which, in the opinion of the Minister, is repre-

sentative of millers throughout the Union who, in the

course of the vear that ended on the thirty- ﬁrst day of

DPecember precedmg the nomination, ground, crushed,
gristed or otherw:e.e processed any mcahes and Jor kafﬁr-

- corn.

NOMINATIDN OF STOCKFE'EI:')PRS’ MEMBER )
10. The stockfeeders’ members shall be nominated by

_the-South African Agricultural Umon

NoTICE To NoMINATE MEMBERS.

11 Whenever a nomination in- terms -of . Section S5, 6,
7. 8, 9 or 10 becomes necessary, the Minister shall call |
upon the organisations or associations concerned; or cause
them to be called upen, by notice in _writing, to nominate

‘within a perlod fixed by such notice, such person or -

persons as'such organisations or assomations are entitled
in terms of the relevant sectwn to nominate for appomt-

ment to the board.

IF NO SU]TABLE .PERSON. NoMIMTED MINISTER MﬂY
. . NOMINATE. ;

12, If any person” nominated as aforesaid is, in the

_opinion of the Minister, not suitable for appointment as a

member of the board, or, in the case of a nomination made

-in accordance with section 6, not qualified to be a member

of the board, the Minister may refer that nomination back

to-the organisations or associations concerned and call
upon those organiyations or associations to nominate some
- other persons for appointment to the board, and if those

organisations or associations thereupon again nominate a
person who is, in the opinion of the Minister, not smtdble

or not qualified, as aforesaid, or whenever-the organisa-

tions or associations fail to nominate any person. the
Minister may himself, subject to the provisions .of sub-

section- (2) of section 6, nominate any person whom he
considers. fit to be a member of the board to reprebent the

intérests concerned
1F- NO . ORGANISATION QR AS‘;OCIATION EXISTS MINISTFR
MAY NOMINATE.

13, If the Minister is satisfied- that an organisation or
association such as-is referred to-in section 5, 6, 7, 8, 9

" or 10 is not in existence, the Minister may himself nomi-

nate a person.or persons for appointment to thq board to
represent the mtereﬁts concemed

TENURE OF OFFICE OF MEMBERS TO “THE BOARD

14. (1) The members of the board shall be appmnte'Ci
for a period of two years; provided that the member

referred to in paragraph (k) of section 3 shall hold office _
‘during the Governor-General’s pleasure. :

(2) Upon the expiration of the period.for which mem=
bers were appointed, they shall continue to hold office.
until their successors have been appointed, but in no case
for a period of more than three months. -

(3) Retiring mcmbers shall  be eligible for rcappmnb—“
ment.

(4) Whenever for any reason the office of any member
of the board becomes vacant before the expiration of the
period for ‘which he was appointed, the Minister .may
appoint any other person whom- he considers- suitable to
fill the vacancy until the expiration of the perlod for which
the vacating member was appomted .

(5) Whenever the Minister i is satlsﬁed that any member
of the board is prevented by illness, dbsence or any other
cause from performing the duties of his office, the Minister
may appoint any other person whom he considers suitable
to act as the deputy of that mcmber while he is so
prevented.

(6) Whenever a member of ‘the board has without its
leavc absented himself from three consecutive meetings
of the board, and no one has been appointed to act as his
deputy in terms of sub-section (5), he shall cease 10 be a
member of the board.. - :

iy ., . B
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VERKIESING EN AMPSTERMYN VAN VOORSITTER EN

. _ - ONDERVOORSITTER. :

15. (1) Die raad moet op sy ecrste vergadering en daar-
na, na gelang dit nodig mag wees, uit sy lede-'n voor-
sitter kies, wat daardie amp beklee vir n tydperk van.een
jaar of tot verstryking van die tydperk waarvoor hy as
lid van die raad aangestel is, naamiik die kortste tydperk,
en daarna kan hy herkies word. ;

(2) Die raad kan, wanneer nodig, uit sy lede ’n onder-
voorsitter kies wat . daardie amp beklee vir 'n tydperk
van een jaar of tot verstryking van die tydperk waarvoor
hy as lid van die raad aangestel is, naamlik die kortste

tydperk, en daarna“kan hy herkies word: Met dien ver-

stande dat sodanige ondervoorsitter ontsetel kan word
indien ’n substantiewe mosie waarvan by 'n vorige ver-

gadering behoorlik kennis gegee is. met 'n meerderheid -

van stemme aangencem word. - -

(3) Wanneer die voorsitter om watter rede ook al nie
sy pligte kan vervul nie, moet die ondervoorsitter in sy
plek optree, en ingeval sowel die voorsitter as die onder-
yoorsitter nie hulle pligte kan vervul nie, moet die raad

een van sy ander lede kies om as voorsitier op fte tree.

VERGADERINGS VAN DIE RAAD.

16. (1) Alle vergaderings van die raad moet gehou word
op sodanige tye en plekke as wat die raad of die voor-
sitter, indien hy deur die raad daartoe gemagtig is, .van
tyd tot tyd mag bepaal. _ ' : ;

(2) Die voorsitter van die raad kan self op enige tyd ’n

spesiale vergadering van die raad byeenrosp om gehou te
word op ’n dag en plek deur hom bepaal.
" “(3) Op skriftelike versoek van minstens sewe lede van
die raad, moet die voorsitter 'n spesiale vergadering van
die raad byeenroep, wat binne veertien dae na die datum
van ontvangs van sodanige skriftelike versoek gehou moet
word op ’n dag en plek deur die voorsitter bepaal. '

(4) Die vergaderings van die raad moet byeengeroep
word by kennisgewing deur of op las van die voorsitter
van die raad of ’n beampte van die raad wat deur die raad
daartoe ‘gemagtig is. R ;

KWORUM, MEERDERHEIDSRESLISSING EN BESLISSENDE

! STEM VAN VOORSITTER.

17. (1) Elf lede van die raad aangestel ingevolge artikel
3 en subartikels (4) en (5) van artikel 14, maak 'n kworum
uit by enige vergadering van die raad. o o

(2) Die besluit van die meerderheid van die lede van die
 raad wat op enige, vergadering daarvan teenwoordig is,
is 'n besluit van die raad: Met dien verstande dat by 'n
staking van stemme die voorsitter benewens sy beraad-
slagende stem ook ’n beslissende stem het.

TOELAES AAN LEDE VAN RAAD.

18. Die lede van die raad. insluitende enige adviserende
lede deur die raad gekoopteer en lede van enige komitee
ingestel kragtens subartikel (2) van artikel 19, ontvang
sodanige toelaes as wat die raad met die Minister se goed-
keuring mag bepaal, uit die fondse van die raad ter bestry-
ding van die redelike uitgawes deur hulle in verband met
die sake van die raad aangegaan, )

KOMITEES VAN RAAD.

19. (1) Die raad kan, met die Minister se toestemming
en behoudens sodanige voorwaardes as wat die raad mag
oplé, een of meer komitees uit sy lede benoem, en sodanige
van sy bevoegdhede as wat hy mag goed ag, aan sodanige
komitee oordra; met dien verstande dat die raad nie
afstand doen van enige bevoegdheid wat hy aan enige
sodanige komitee mag oordra nie.

(2) Die raad kan in enige gebied waarin hierdie skema
of enige bepaling daarvan van toepassing is, of ten opsigte

van mielies, enige mielieproduk, kafferkoring of enige:

kafferkoringproduk, een of meer komitees instel wat saam-
gestel moet word op ‘n wyse wat deur die raad met die
goedkeuring van:die Minister bepaal mag word, ten einde
die raad te adviseer aangaande enige aangeleentheid betref-
fende die uitvoering van hierdie skema, of enige bepaling
daarvan, in die betrokke gebied, en waaraan die raad
enige van sy bevoegdhede onder hierdie skema kan oor-
dra en wel op die voorwaardes wat hy mag vasstel.

6 fie

-board shall elect another of its members to act as chair=

scheme.

ELECTION AND TENURE OF OFFICE 015 CHAIRMAN AND

¥ VICE-CHAIRMAN.

15. (1) The board shall at its first meeting and there-
after as occasion arises elect from amongst its members a
chairman who shall hold that office for a period of one

_year or until the expiration of the period for which he was

appointed as a member of the board, whichever is the
shorter period, and shall be eligible for re-election.

(2) Whenever mnecessary, the board may elect from
amongst its members a vice-chairman who shall hold that
office for a period of one year or until the expiration of
the period for which he was appointed as a member of the
board, whichever is the shorter period, and who shall be.
eligible for re-election: Provided that such vice-chairman

‘may be unseated on the-adoption, by a majority of votes,

of a substantive motion of which proper notice had been
given at a previous meetng. '

(3) Whenever for any reason the chairman is unable
to perform his duties, the vice-chairman shall deputise for
him and in the event of both the chairman and the vice-
chairman not being able to attend to their duties, the
man. : =
MEETINGS OF THE BOARD.

16. (1) All meetings of the board shall be held at such
times and places as the board, or the chairman, if autho-
rised thereto by the board, may from time to time .
determine. - i

(2) The chairman of the board may himself at any
time call a special meeting of the board, to be held on a
day and at a place appointed by him,

- (3) At the written request of not less than seven mem-
bers of the board, the chairman shall call a special meeting
of the board to be held within fourteen days from the date

“of receipt of such written request, on a day and at a place

appointed by him. : _
(4) The meetings of the board shall be convened by

notice given by or’ by direction of the chairman of the

‘goard or an official of the board authorised thereto by the
oard. i :

QuorUM, MAJORITY DECISION AND CHAIRMAN'S CASTING
+ VOTE. )

17. (1) Eleven members of the board appointed in
terms of section 3 and sub-sections (4) and (5) of section
14, shall form a quorum at any meeting of the board.

(2) The decision of the majority of the membérs of the .
board present at any meeting thereof shall constitute a
decision of the board: Provided that in the event of an
equality of votes, the chairman shall have a casting vote
in addition to his deliberative vote.

ALLOWANCES OF MEMBERS OF BOARD.

18. The members of the board, including any advisory
members co-opted by the board and members of any
committee established in termis of sub-section (2) of section
19 shall receive such allowances out.of the funds of the
board to meet the reasonable expenses to which they are

_put in connection with-the business of the board, as the

board may, with approval of the Minister, determine.

'COMMITTEES OF BOARD,

19. (1) The board may, with the consent of the Minister
and subject to such conditions as the board may impose,
appoint one or more committees from its members and
invest any such committee with such of its powers as it
may deem fit; provided that the board shall not be

divested of any power with which it may invest any

such committee.

(2) The board may establish in any area in which this
scheme or any provision thereof applies, or in respect of
mealies, any mealie product, kaffircorn or any kaffircorn
product, one or more committees to be constituted in such
manner as may be determined by the board with the
approval of the Minister, for the purpose of advising the
board in regard to any matter relating to the administra-
tion of this scheme or any provision thereof in the area in
question, and to which the board may on such conditions
as it may determine assign any of its powers under this
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(3) Wanneer enjge komitee benoem word, moet die raad
een van die lede van die komitee aanwys om as voorsitter
daarvan op te tree, en die voorsitter aldus aangewys, kan
op enige tyd, met goedketring van die voorsitter van die
raad, ’n vergadering- van die komitee belé om gehou te
word op 'n dag en plek deur hom bepaal. M

(4) Die voorsitter van -die raad is ampshalwe lid van
elke komitee wat deur die taad benoem word en kan op
enige tyd ’n vergadering van die komitee belé om gehou
te word op 'n dag en plek deur hom bepaal. 5.

(5) Die besluit van die meerderheid van al die lede van
n komitee is 'n besluit van die komitee. :

BOEKIAAR.

20: bie boekjaar ooreenkomstig hierdie skema is die
tydperk van die ecrste dag van Mei elke jaar tot die der-.

tigste dag van April in die daaropvolgende jaar.

“QUDITERING. - -

- 21. (1) Die rekenings en balansstaat van die raad moet
jaarliks geouditeer word deur die Kontroleur en Quditeur-
generaal wat vir die doel van sodanige ouditering een of
meer persone kan aanstel om hom, behoudens sodanige
voorskrifte as wat hy mag goed ag, behulpsaam te wees.

'(2) Ten opsigte van sodanige ouditering moet die raad
'n bedrag wat deur die Tesourie na oorlegpleging met die
Kontroleur en Ouditeur-generaal bepaal word, ten bate
van die Gekonsolideerde Inkomstefonds betaal.

HEFFING OP MIELIES, MIELIEPRODUKTE, KAFFERKORING EN
~ KAFEERKORINGPRODUKTE,

22. (1) Die raad kan, met die Minister- se goedkeuring
en op sodanige basis as wat die raad mag bepaal, 'n
heffing 1€ op enige produk waarop hierdie skema betrek-
king het, en sodanige heffing—

(@) kan in die vorm wees van 'n vasgestelde bedrag op
of van 'n persentasie of gedeclte van die verkoop-
prys van elke eenheid of hoeveelheid van sodanige
produk gekoop of verkoop; ' L

(b) kan ten opsigte van 'n besondere klas, graad of
kwaliteitstandaard van sodanige produk verskil van
enige sodanige heffing ten opsigte van enige ander

klas, graad of kwaliteitstandaard van sodanige’

produk; - _
(c) kan ten-opsigte van enige eenheid of hoeveelheid
van sodanige produk wat uit enige ander land of
gebied in die Unie ingevoer word, verskil van maat
nic meer wees nie as enige heffing ten opsigte van
enige eenheid of hoeveelheid “van sodanige produk
wat in die Unie geproduseer word; i
(d) kan ten opsigte van enige cenheid of hoeveelheid
.- van sodanige produk wat uit enige land of gebied
wat aan die Unie grens in die Unie ingevoer word,
verskil van enige sodanige heffing ten opsigte van

enige eenheid of hoeveelheid van sodanige produk |

~ wat uit enige ander land of gebied in die Unie
... ingevoer word; " 5 i ' .

(e) kan ten opsigte van enige eenheid of hoeveelheid
van sodanige produk wat uit die Unie witgevoer
word ‘of uit die Unie na enige bepaalde land of
gebied uitgevoer word, verskil van enige sodanige
heffing ten opsigte van enige eenheid of hoeveel-
heid van sodanige produk wat nie aldus uitgevoer
word nie. ) ' ‘

(2) ’'n Heffing opgelé kragtens subartikel (1) moet—

(@) in die geval van mielies en kafferkoring wat in- |

gevolge 'n verbod kragtens artikel 26 of 29 aan of
deur bemiddeling van die raad verkoop word,
bygevoeg by en op dieselfde tydstip betaaibaar
gemaak word as die prys waarteen die raad die
mielies of kafferkoring aan enige persoon van die
hand sit, of afgewerk word van die prys deur die
raad betaalbaar aan die produsente van die mielies
~of Kafferkoring wanneer befaling geskied;

(b) in die geval van mielies en kafferkoring wat anders
as aan of deur bemiddeling van die raad verkoop
is, aan die raad betaalbaar word op sodanige tye en

(3) Whenever any commiitee is appointeds the board
shall designate one of the members of the committee to
act as chairman thereof, and the chairman so designated
may at any time, with the approval of the chairman.of
the board, convene a meeting of the committee to be held
on a day and at a place appointed by him. :

(4) The chairman of the board shall ex officio be a-
member of any committee appointed by the board and
may at any time convene a meeting of a committee, to be

“held on a day and at a place appointed by him,

(5) :[‘he decision of the majority of all the members of a
committee shall constitute a decision of the commiittee,

_ FINANCIAL YEAR, o
20. The financial year under this scheme shall be the

period from the first day of May in each year to the

thirtieth day of April in the following year.

AUDITING,.

21. (1) The accounts -and balance sheet of the board
shall be audited annually by the Controller and Auditor- -
General who may, for the purpose of such audit, appoint

one or more persons to assist him, subject to such direc- -

tions as he may deem fit. :

(2) In respect of such audit an amount which shall be
determined by the Treasury after consultation with the
Coniroller and Auditor-General, shall be paid by the
Board for the benefit of the Consolidated Revenue Fund.

LEVY ON MEALIES, MEALIE PRODUCTS; KAFFIRCORN AND
KAFFIRCORN PRODUCTS.

22. (1) The “board may, with the approval _of the
Minister ‘and on such basis as the board may determine,

-impose a levy on any product to which this scheme relates,

which levy—

(a) may be in the form of a fixed amount on or of a
percentage or portion of the selling price of every
unit or quantity of such product purchased or sold;

- (b) may, in respect of any particular class, grade or
standard of quality of such product differ from
any such levy in respect of any other class, grade or
standard of quality of such product; T

(c) may, in respect of any unit or quantity of such
product which is imported into the Union from any
other country or territory, differ from but not
exceed any levy in respect of any unit or quantity
of such product which is produced in the Union;

(d) may, in respect of any unit or quantity of such

- product which is imported. into the Union from any

country or territory adjoining the Union, differ from

any such levy in respect of any unit or quantity of

such product which is imported into the Union
from any other country or territory;

(e) may, in respect of any unit or quantity of such
product which is exported from .the Union or is
exported from the Union to any particular country
or territory, differ from any such levy in respect of
any unit or quantity of such product which is not
so exported. o v

(2) Any levy imposed under sub-section (1) shall—

(@) in the case of mealies and kaffircorn which by virtue.
of a prohibition under section 26 or 29 are sold to
or through the board, be added to and made pay-
able at the samie time as the price at which the
board disposes of the mealies or kaffircorn to any
person or be deducted from the price payable by
the board to the producers of the mealies or kaffir-
corn when payment is made; ) :

(b) in the case of mealies and kaffircorn sold other than
to or through the board, be paid to the board at

7
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wyse as wat by regulasic’ kragtens die “Wet voor--

geskryt mag word, en sodanige hefling is betaal-
baar deur— R L
(i) in die geval van miclies en kafferkoring wat

deur die produsent daarvan (uitgesluit 'n pro--

dusent wat ook ’'n koopman is) verkoop is

. aan 'n persoon wat daarmee as ' besigheid

~ handel, die koper;. ... o
(i) -in die- geval van mielies en Xkafferkoring wat in
die Unie ingevoer is, die invoerder; :

(iiD) in die geval van mielies en kafferkoring wat uit

die Unie uitgevoer is, die uitvoerder; en
(iv) in alle ander gevalle van mielies en kafferkoring
wat deur die produsent daarvan {ingesluit soda-
nige produsent wat ook n koopman is) ver-
koop is, sodanige produsent; - :
(c) in die geval van mielieprodukte en’ kafferkoring-
_ produkte aan die raad betaal word op sodanige tye
en wyse as wat by regulasie kragtens die Wet voor-
geskryf mag word, en sodanige heffing is betaalbaar
deur— o -
() in die geval van sodanige produkte deur of
ten behoewe van 'n produsent daarvan vervaar-
dig vir enige doel anders as vir sy eie verbruik

of vir verbruik deur lede van sy huisgesin, of-

om sy lewende hawe te voer, sodanige produ-
. senty B o 1 L
(ii) in dic geval van sodanige produkte wat in die
Unie ingevoer is, die invoerder daarvan; en
(i) in die geval van sodanige produkte wat uit die
Unie uitgevoer is,.die uitvoerder daarvan.
(3) Vir die toepassing "van hierdie artikel—
(@) word geag dat mielies uit twee klasse bestaan, te
wete— -
(i) mielics bestem vir gebruik as saad; en
(ii) mielies bestem vir gebruik anders as saad;-
(b) word geag dat kafferkoring uit drie klasse bestaan,

. te wete— N

(i) kafferkoring bestem vir die yervaardiging van

mout;

(ii) kafferkoring bestem vir die vervaardiging van
produkte vir menslike verbruik {(mout uitge-
sluit); en . | SN 5

(iii) kafferkoring wat nie vir die wvervaardiging van

" mout of ander produkte vir mensiike verbruik
bestem is nie. ' & L

HEFFING OP MIELIES, MIELIEPRODUKTE, KAFFER-
KORING EN KAFFERKORINGPRODUKTE.

- 23. Die raad kan, met die goedkeuring van die Minister
en op sodanige basis as wat die raad mag bepaal, n
spesiale heffing 18 op enige produk waarop hierdie skema
betrekking het en vir die toepassing van sodanige spesiale
heffing is die bepalings van artikel 22 mutatis mutandis
van toepassing. : - ' =T

SPESIALE

: INSTEILL.ING VAN FONDSE. i
'24. (1) Behoudens die bepalings van subartikels (4) en

(6) moet die raad "n fonds instel wat moet bekendstaan |

as die Mielicheffingsfonds, wat deur die raad bestuur en
beheer moet word, en waarin alle gelde regstreeks in ver-
band met die mieliebedryf ontvang, met inbegrip van enige
gelde verkry uit enige heffing kragtens artike]l 22 op mielies
en mielieprodukte gelé, gestort moet word en waaruit alle
uitbetalings wat regstreeks in verband met dic mielicbedryt
deur die raad gedoen word, moet geskied.

(2) Behoudens die bepalings van subartikels (3) en (6)
moet die raad ‘n fonds instel wat moet bekendstaan' as
die Kafferkoringheffingsfonds. wat deur die raad bestuur
en beheer moet word, en waarin alle gelde regstrecks in
verband met die kafferkoringbedryf ontvang, met inbegrip
van enige gelde verkry uit enige heffing kragtens artikel

22 op kafferkoring en kafferkoringprodukte geld, gestort

moct word en waaruit alle uitbetalings wat regstreeks in
verband met die kafferkoringbedryf deur die raad gedoen

word, moet geskied;
8

such “times and in such manner as may be pre-
scribed by regulation under the Act, and such levy
shall be'payable by— -
(i) in the case of mealies and kaffircorn sold by
the producer thereof (excluding a producer who
is also a merchant), to a person dealing with
such products in the course of trade, the
purchaser;

- (i) in the case of mealies and kaffircorn imported

into the Union, the importer;

- (i) in-the case of mealies and kaffircorn exported
" from the Union, the exporter; and . -
(iv) in all other cases of mealies and kaffircorn

sold by the producer thereof (including such
producer who is also a merchant), such
producer; ]
(©) in -the case of mealie products and kaffircorn
products; he paid to the board at such times and in
such. manner as may be prescribed by regulation
under the Act, and such levy shall be payable by—
(i) in the case of such products manufactured by
or on behalf of the producer thereof for any
purpose other than for consumption by himself
or members of his household or for the feeding .
of his livestock, such producer; :
(ii) in the case of such products imported into-the
~ Union, the importer thereof; and
(iii) in the case of such products exporied from the
Union. the exporter thereof.
(3) For the purposes of this section—
(@) mealies shall be deemed to consist of two classes,
namely— ’
(i) mealies intended for use as seed; and
(ii) mealies intended for use other than as seed;

(b) kaffircorn shall be deemed to consist of three classes,
namely— ;

(i) kaffircorn intended for the manufacture of

p=

malt; _
(i) kaffircorn intended for the manufacture of

products for human consumption (excluding
malt); and _

‘(iii) kaffircorn not intended for the manufacture of
mait or other products for human consump-

tion. '

SpECIAL LEVY ON MeaLies, MEALIE ProDucCTsS, . KAFFIR-

CORN'AND KAFFIRCORN PRODUCTS.

23. The board may, with the approval of the Minister
and on such basis as the board may determine, impose a
special levy on any product to which this scheme relates,
and for the purposes of such special levy the provisions of
section 22 shall rmutatis mutandis apply.

ESTABLISHMENT OF FUNDS.

24. (1) Subject to the provisions of sub-sections (4) and
(6), the board, shall establish a fund, to be known as the
Mealie Levy Fund, to be administered and controlled by
the board and into which shall be paid all moneys received
direct in connection with the mealie industry, including
any moneys derived from any levy imposed under section
92" on mealies and mealie products, and from which all
payments made direct by the board in connection with
the mealie industry, shall be made.

(2) Subject to the provisions of sub-sec{ioﬁs_ (5) and
(6), the board shall establish a fund, to be known as the

 Kaffircorn Levy Fund, to be administered and controlled

by the board and into which shall be paid all moneys
received direct in connection with the kaffircorn industry,
including any moneys derived from any levy imposed
under section 22 on kaffircorn and kafficcorn products and
from which all' payments made -direct by the board in
connection with the kafficcorn industry, shall be made.
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+(3) Behoudens die bepalings van subartikel (6) moet die
raad ’n fonds instel wat moet bekendstaan as die Algemene
Fonds, wat deur die raad bestuur en beheer moet word,
en-waarin sodanige -bedrae as wat die raad van tyd tot
tyd mag bepaal, onderskeidelik uit die Mielicheffingsfonds
en die Kafferkoringheffingsfonds, en alle ander gelde nie
in subartikels (1), (2). (4) en (5) genoemi nie, deur die raad
ontvang, gestort moet word en waaruit- alle uitbetalings
deur die raad wat nie regstreeks in vérband met die mielie-
-of kafferkoringbedryf gedoen word nie, moet geskied;

‘- (4) Die raad moet 'n spesiale fonds vir mielies en mielie-
produkte instel, waarin die opbrengs van enige spesiale
heffing kragtens artikel 23 op mielies en mielieproduktz
gelé en sodanige ander bedrae tot die beskikking van die

raad as wat deur die Minister goedgekeur mag word,

gestort moet word, en die raad moet met gelde in hierdie
fonds ‘handel op sodanige wyse as wat deur die Minister
goedgekeur mag word. - Y
. (5).Die raad moet 'n ‘spesiale fonds vir kafferkoring
instel, waarin die opbrengs van enigé spesiale heffing krag-
tens artikel 23 op kafferkoring en kafferkoringprodukte
gelé en sodanige ander bedrae tot die beskikking van die
raad as wat deur die Minister goedgekeur mag word,
gestort moet word, en die raad moet met gelde in hierdie
fonds handel op sodanige wyse as wat deur die Minister
goedgekeur mag word; en

(6) Die raad moet een of meer reserwefondse instel
waarin sodanige bedrae tot die beskikking van die raad
gestort \moet. word as wat die Minister van tyd tot tyd
mag gozdkeur, of wat hy na afioop van 'n boekjaar oor-
cenkomstig die skema en na oorlegplegng met die raad
mag bepaal, en die raad moet oor gelde in enige sodanigz

fondse beskik op die wyse wat die Minister mag goed-

keur. N :
ALGEMENE BEVOEGDHEDE VAN DIE RAAD.

..25. Benewens' bevoegdhede kragtens ander artikels van
hierdie skema aan die raad verleen, het die raad die
bevoegdheid om— . - habidmns i WM o iy
(@) sodanige amptenare aan te stel en sodanige eiendom
- aan te skaf of te huur as wat hy nodig ag vir die
behoorlike uitoefening van sy funksies en vir die
+ verwesenliking van die oogmerke wvan hierdie
“skema: Met dien verstande dat geen vaste eiendom
aangeskaf word ni¢ uitgesonderd met toestemming
van die Minister en op sodanige voorwaardes as

: wat hy mag goedkeur; o '
- {b} uit sy fondse alle uitgawes te dek wat die raad moet
aangaan en wat hy wettiglik mag aangaan kragtens
_hierdie skema by die uitoefening van sy funksies;
met die goedkeuring van ‘die Minister geld te leen,
om aangewend te word ter verwesenliking van die
oogmerke van “hierdie skema, en om enige geld
verkry -uit enige heffing opgelé kragtens artikel 22
- op mielies en mielieprodukte aan te wend vir enige
doel wat na die. mening van die Taad tot voordeel

i

| (©

sal strek van persone wat belang het by mielies |

- of mielieprodukte, en enige geld verkry uit enige
heffing opgelé kragtens artikel 22 op kafferkoring
en kaiferkoringprodukte aan te wend vir enige doel
wat na die mening van die raad tot voordeel sal

wees van persone wat belang het by kafferkoring |

of kafferkoringprodukte; .

(d) geld of eiendom aan te neem wat by wyse van
geskenk, tockenning of andersins aan die raad gegee
word, en om sodanige geld of ciendom te gebruik
op sodanige wyse as wat die Minister mag goed-
keur; - % R )

. (e} deur middel van toekenning -of lening of andersins
hulp te verleen aan enige onderneming vir die pre-
servering, verwerking, opberging of bewerking van
miclies, miclieprodukte, kafferkoring of kaffer-
koringprodukte en in verband met enige navorsings-
werk met betrekking tot die verbetering, produksie,
verwerking en bemarking van mielies, miclie-

- produkte, kafferkoring of kafferkoringprodukte;

() ’n inligtingsdiens in te stel ten einde produsente van
tyd tot tyd in te lig aangaande bemarkingstoestande
oor die algemeen of aangaande die toestand ten
opsigte van ‘n besondere mark;

T

. (3) Subject to the provisions of sub-section (6), the

- board shall establish a fund, to be known as the General

Fund. to be administered and controlled by the board and

into which shall be paid such amounts as the board may

from tinie to time determine, from the Mealie Levy Fund

‘and the Kaffircorn Levy Fund respectively, .and ail other

moneys- not specified in sub-sections (1). (2), (4) and (5)

~received by the board, and from which all*payments by

the “board which: are not made .direct in .connection with

the mealie or kaffircorn industry. shall be made.

(4) The board shall establish a special fund for mealies
and mealie products, into which shall be paid the proceeds
of any special levy imposed on mealies and mealie products
under section 23 dnd such other amounts at the board’s

-board shall deal with any moneys in this fund in such
manner as may be approved by the Minister. i

(5) The board shall establish a special fund for kaffir-
corn, into which shall be paid the proceeds of any special
levy imposed on kaffircorn and kaffircorn products under
section 23 and such other amounts at the board’s disposal
as may be approved by the Minister, and the board shall
deal with any moneys in this fund in-such manner as may
be approved by the Minister. ~ - '

(6) The board shall establish one or more reserve funds
into which shall be paid such amounts at'its disposal as
-may from time to time be approved by the Minister or as
- may after consultation with the board be determined by
‘him after the end of any financial year under this scheme,
and the board shall deal with any moneys in any such fund
in such manner as may be approved by the Minister,

GENERAL POWERS OF THE BOARD. E,
25. In addition to powers vested in the board. under
other sections of this-scheme, the board. shall have
power— ra
(@) to appoint such servdnts and to acquiré or hire
-such property as it may consider necessary for the -
proper performance of its functions and for the -
attainment of the objects of this scheme; provided -
that no immovable property shall be acquired
except with the consent of the Minister, and on sich
. conditions as he may approve; =
(b) to defray from"its. funds all expénsés which the
board is required to incur-and which it may law-
fully incur under this scheme in the éxercise of its
functions; . s TEe,

(¢) with the approval of the Minister, to borrow money

to be used for the purpose of attaining the objects

- of this scheme and to use any money derived from
any levy imposed on mealies and mealie products
under section 22 for any object which in its opinion
will be to the advantage of persons interested in
mealies or mealie products, and to use any money
derived from any levy imposed on kaffircorn and
kaffircorn products under section 22, for any object
-which in the opinion of the board will be to the
-advantage of persons interested in kaffircorn ‘or
kaffircorn products;

(d) to accept money or.property given to the board by
way of donation, grant or otherwise, and to utilise
such money or property in such manner as the
Minister may approve; - . o

(e) to assist, by grant or loan or otherwise, any under- .
taking for preserving, processing, storing or con-

* ditioning mealies, mealie products, kaffircorn or
kaffircorn products and any research work relating

to the improvement, production, processing and
marketing of mealies, mealie products, kaffircorn
+.or kaffircorn products; 2

(f) to establish an information service in order to advise
preducers frofm time o time about marketing con-

ditions in general or about the condition of any
particular market; t, hE W :
9

disposal as may be approved by the Minister, and the
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(2) met enigeen saam te werk in enige handeling wat die-

“raad kan verrig, en om namens enige ander soort-

gelyke raad enige handeling te verrig wat daardie |

raad kan verrig:
(k) die Minister van advies te dien aangaande—

(i) die voorwaardes ' betrefiende grade, kwaliteit-
standaarde, verpakkingsmetodes en die merk

van enige produk waarop hierdie skema betrek- .

king het of enige houer of omhulsel wat dit
bevat, waarop so “n produk verkoop -of vir
verkoop ingevoer mag word;

(ii) die verbod op; beheer ocor of reéling van die
invoer of uitvoer van so ’n produk: en’

(iii) alle aangeieenthede betreffende die bemarking

- of verwerking van so ‘n produk;

(/) mielies, mielieprodukte, kafferkoring en kafferkoring-
produkte te koop teen sodanige pryse as wat die
raad met die goedkeuring van die Minister mag
bepaal; : '

(j) mielies, mielieprodukte, kafferkoring en kafferkoring-
produkte wat hy gekoop het, te behandel soos hy
mag goedvind, dit te gradeer, te verpak, op te berg,
vir verkoop geskik te maak, te verseker, te adver-
teer of te vervoer, en om mielics en kafferkoring

wat hy gekoop het, te laat maal, breek, fot gruis |

maak of andersins verwerk;

(k) mielies, miclieprodukte, kafferkoring en kafferkoring- -

produkte wat hy geloop het, te verkoop, hetsy in

die oorspronklike vorm daarvan of in gedeeltelik |

of geheel en al verwerkte vorm, of ’n deel daarvan
van die mark af te hou; '

(D) as agent vir die ontvangs en verkoop van mielies,
mielieprodukte, kafferkoring  en kafferkoring-
produkte op te tree; S -

(m) ’n poel vir die verkoop van kafferkoring te bestuur
en om kafferkoring ten opsigte waarvan hy 'n poel
bestuur, te behandel soos hy goedvind, te gradeer,

te verpak, op te berg, vir verkoop geskik te maak, |

te verseker, te adverteer en te vervoer;
() ’n poel wat deur die raad bestuur word, te finansier
en om aan bydraers tot die poel geld voor te skiet;

(0) behoudens voorwaardes deur die Minister goedge-
keur, sodanige agente aan tc stel as wat die raad

nodig mag ag vir behoorlike vitoefenirig van sy

funksies; met dien verstande dat, indien die aan- |

" soek van enige persoon om aanstelling as 'n agent
afgewys is of die aanstelling van enige persoon as
~’n agent befindig word, hy, nadat hy ’n bedrag van

vyftien pond by die Sekretaris gestort het, teen die-

afwysing of begindiging kan appelleer na die
Minister, wat die apptl van die hand kan wys of,
as hy daarvan oortuig is dat sodanige persoon as
agent aangestel behoort te word benewens enige
ander persoon aldus aangestel, of dat sy aanstelling
nie bedindig behoort te gewees bet nie, na gelang
van die geval, die apptl kan toestaan, en die wyse

kan bepaal waarop oor die aldus gestorte bedrag .

beskik moet word;

(p) met die Minister se goedkeuring, enige persoon te
verbied om miclies, enige mielieproduk, kaffer-

koring of enige kafferkoringproduk of enige klas;.|

graad of hoeveelheid daarvan ten behoewe van n

ander persoon te vervaardig of te verwerk, uitge-

sonderd kragtens ’n permit wat die raad mag uit-
reik onderworpe aan sodanige voorwaardes as wat
hy goeddink; o '
(g) met die Minister se goedkeuring, die gelde vas te
stel wat deur enige persoon gevra kan word vir die

vervaardiging of verwerking van mielies, mielie- |

produkte, kafferkoring of kafferkoringprodukte ten

behoewe van enige ander persoon; )
() van iedereen wat betrokke is by die produksie, dors,
afmaak, bemarking, maal, breek, tot gruis maak of
verwerking op 'n ander wyse van mielies, miclie-
produkte, kafferkoring of kafferkoringprodukte, te
vereis om aan die raad sodanige inligting met
betrekking tot mielies, miclieprodukte, kafferkoring

10

(g) to co-operate with any person in doing any act which
the board may perform and to do on behalf of any
‘other similar board any act which that board may
perform; - -

(®) to advise the Minister as to—

(i) the conditions regarding grades, standards of
quality, methods of packing, and the marking
of any product to which this scheme relates or
any receptacle or cover containing it subject to
which any such product may be sold or
imported for sale;

(ii) the prohibition, control or regulation of the
- importation or export of such product; and

(iii) all matters relating to the marketing or pro-
cessing of such product;

(i) to buy mealics, mealie products, kaffircorn and
kaffircorn products at such prices as the board
may, with the approval of the Minister, determine;

(j) to treat in such mander as it may deem fit, grade,
pack, store, adapt for sale, insure, advertise or
transport any mealies, mealic products, kaffircorn
and kaffircorn products which the board has bought,
and to cause to be ground, crushed, gristed or other-
wise processed, any mealies and kaffircorn which it
has bought;

(k) to sell, whether in its original form or processed
wholly or in part, mealies, mealic products, kaffir-
corn and kaffircorn produets which it has bought,

~ or withhold any part thereof from the market;

() to act as agent for the receipt and sale of mealies,

mealie products, kaffircorn and kaffircorn products;

(m) to conduct a pool for the sale of kaffircorn, and to
treat in such manner as it may deem fit, grade,
pack, store, adapt for sale, insure, advertise and
transport any kaffircorn in connection with whic
it conducts a pool; - :

(n) to finance any pool conducted by it and to make
advances to the contributors to the pool; -

(0) to appoint, subject to conditions approved by the
Minister, such agents as it.may consider neces-
sary for the proper performance of its functions;
provided that if the application of any person for
appointment as an agent has been refused, or if the
appointment of any person as an agent is termi-
nated, he may on depositing with the Secretary an
amount of fifteen pounds appeal against the refusal
or termination to the Minister who may dismiss
the appeal or if he.is satisfied that such person
should be appointed as an agent in addition to
any other person so appointed or that his appoint-
ment should not have been terminated, as the case
may be, allow the appeal, and “determine the
manner in which the amount so deposited shall be

disposed of; E

(p) with the approval of the Minister, to prohibit any
: person from manufacturing or processing mealies,
any mealie product, kaffircorn or any kaffircorn
product or any class, grade or quantity thereof on
behalf of any other person except under the autho-
rity of a permit which may be issued by the
‘ibioard subject to such conditions as. it may deem
t; .

(@) with the approval of the Minister, to fix the fees
to be charged by any person for the manufacture
or processing of mealies, mealie products, kaffircorn
or kaffircorn products on behalf of any other
person;

() to require every person concerned in the production,
threshing, shelling, marketing, grinding, crushing,
gristing or otherwise processing of mealies, mealie
products, kaffircorn or kaffircorn products to fur-
nish the board with such information relating to



of kaﬁ’erkoringprodukte te verstrek waaroor soda-

nige persoon mag beskik en wat die raad mag spesi- |

. fiseer; _ _
(s) met die Minister se goedkeuring, die rekords wat
- gehou moet word, die tydperk waarvoor enige

sodanige rekord bewaar moet word, en die opgawes |

wat aan die raad verstrek moet word deur enige
persoon of Klas of groep persone wat mielies, mielie-
produkte, kafferkoring of kafferkoringprodukte pro-

duseer of daarmee as 'n besigheid handel, voor te |

skryf, asook die tye waarop, die vorm waarin en
die wyse waarop sodanige opgawes aldus verstrek
moet word. :

SPESIALE BEVOEGDIEDE VAN DIE RAAD MET BETREKKING
) TOT MIELIES. .

26. Die raad is bevoeg om— -

- (@) met die Minister se goedkeuring, enige produsent |

van mielies te belet om mielies of miclieprodukte
of enige klas, graad, hoeveelheid of persentasic
daarvan wat die raad van tyd tot tyd mag bepaal,
te verkoop uitgesonderd aan of deur bemiddeling

van die raad of sodanige persone as wat deur die |’

" raad bepaal mag word; _
(b) met die Minister se goedkeuring, enige produsent
van mielies te belet om enige miclies- of mieliepro-
dukte te verkoop aan enige persoon wat nie krag-

tens artikel 28 geregistreer is nie, uitgesonderd krag--

tens 'n permit deur die raad uitgereik en onder-
worpe aan die voorwaardes in sodanige permit
uiteengesit; : '
(c) met die Minister se goedkeuring, enige produsent
van mielies of enige mielieproduk van tyd tot tyd
te belet om miclies of enige mielieproduk wat hy

geproduseer het, te verkoop, uitgesonderd sodanige |

klas, graad, hoeveelheid of persentasie daarvan as

wat die raad vasgestel het, of uitgesonderd vir soda- -

nige doeleindes as wat die taad omskryf het;

~ (d) met die Minister se goedkeuring, enige persoon of

enige persoon wat ‘tot 'n klas of groep persone
behoort, te verbied of mielies of mielieprodukte of
enige klas, graad of hoeveelheid (deur die raad

_bepaal) van sodanige mielies of mielieprodukte te

koop, te verkoop, te gebruik, te vervaardig of te
verwerk vir enige doel of op enige -wyse deur die
‘raad bepaal of vir enige ander doel of op enige

“ander wyse as ‘n doel of wyse aldus bepaal, uit-

gesonderd kragtens.’n permit wat die raad mag uit-
reik onderworpe aan die voorwaardes (as daar is)
deur die raad bepaal;

(¢) met dic Minister se goedkeuring, die aankoop of ver- |

koop of uitvoer vir verkoop van mielies of mielie-
" produkte te belet, uitgesonderd kragtens permit wat
na goeddunke deur die raad uitgereik word en.wat
deur die raad ingeirek kan word as die houer daar-
van ‘n voorwaarde daarin genoem of enige bepaling
. van hierdie skema of van enige regulasie kragtens
die Wet uitgevaardig, oortree het of versuim het om
daaraan te voldoen: Met dien verstande dat wan-

neer die raad weier om sodanige permit uit te reik |

of dit intrek, die applikant of houer, na gelang van
die geval; die reg het om pa die Minister teen die
besluit van die raad te appelleer, en dat die Minister

sodanige besluit na oorweging kan bekragtig, ter

syde kan stel of kan wysig.

VASSTELLING VAN PRYSE VAN MIELIES EN MIELIEPRODUKTE.

- 27. (1) Met die Minister se goedkeuring kan die raad
van tyd tot tyd enigiemand of iedercen wat tot enige klas
of groep persone behoort of enigiemand anders as ’n per-
soon wat tot 'n klas of groep persone behoort, verbied om
‘n hoeveclheid mielies of miclieprodukte of enige klas
of graad daarvan aan te skaf, te verkoop of van die hand
te sit teen 'n ander of 'n laer of hoér prys deur die raad
vasgestel of bereken ooreenkomstig ’n basis deur die raad
bepaal vir sodanige miclies of miclieprodukte of vir
sodanige klas, graad of hoevee‘!heid daarvan.

GOVERNMENT GAZETTE EXTRAORDINARY, 15 MARCH 1957 . n

mealies; mealie products, Kaffircorn or kaffitcorn
-products as may be available to such person and
as the board may specify; ' -

(s) with the approval of the Minister, to prescribe the
records-to be kept, the period for which any such
records shall be retained and the refurns to be
rendered to the board by any person or class of
group of persons producing or dealing in the course

~of trade with mealics, mealie products, kaffircorn

- or kaffircorn products and the times at which and
the form and manner in which such returns shall
be so rendered. '

SPECIAL PowErs OF THE BOARD RELATING TO MEALIFS,.
. 26. The board shall have power—
(a) with the approval of the Minister, to prohibit any
- producer of mealies from selling mealies or mealie
products or any class, grade, quantity or percentage
thereof which the board may from time to time
determine; except to or through the board or such
persons.as may be determined by the board;

(b) with the approval of the Minister, to prohibit any
producer of mealies from selling any mealies or
mealie products to any person who is not registered
under section 28, except under authority of a permit
issued by the board. and subject to the conditions

specified in such permit;.

(c) with the approval of the Minister, from time to time

tc prohibit any producer of mealies or any mealie -

- product from selling mealies or any mealie product

which he has produced, except such class, grade

quantity or percentage thereof as the board has

" determined or except for such' purposes as the
board hag defined; - : -

(d) with the approval of the Minister, to prohibit any
person or any person belonging to any class or
group of persons from purchasing, selling, using,
manufacturing or processing any mealies or mealie
products or any class, grade or quantity (deter-
mined by the board) of such mealies or mealie

_products for any purpose or in any manner deter-’
mined by the board, or for any purpose or in any
manner other than a purpose or manner so deter-
mined, ‘except under the authority of a permit
which may be issued by the board subject to the
conditions (if any) determined by the board;

(¢) with the approval of the Minister, to prohibit the
purchase or sale or export for sale of mealies or
. mealie products except under permit, the issue of
which shall be in the discretion of the board and
which may be cancelled by the board if the holder -
thereof has coatravened or failed to comply with
any condition specified therein or any provision of .
this scheme or of -any regulation made under the
Act; provided that whenever the board refuses to
issue or cancels such permit, the applicant or
holder, as the case may be, shall have a right of
appeal to the Minister against the decision of the
- board, and thé Minister. may after consideration-
. confirm, set aside or vary suph decision.

FIXATION OF PRICES OF MEALIES AND MEALIE PRODUCTS.

27. (1) With the approval of the Minister, the board
may from time to time prohibit any person or any person
belonging to any class or group of persons or any person -
other than a person belonging to an-y,_c}ass or group of -
persons from acquiring, selling or disposing of any quan-
tity of mealies or mealie products or of any class or grade
thereof, at a price other than or below or above a price
fixed by the beard, or calculated in accordance.with a
basis determined by the board, for such mealies or mealie -
products or for such'class, grade or quantity the-cof.
) LT 11
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(2). By die nitoefening van sy bevoegdhede kragtens sub-
- artikel (1) van die raad, met die Minister-se goedkeunring—

(@) die geide of koste bepaal wat ingesluit of bygevoeg '

“most word by, of afgetrek moet word van enige
: prys in genoemde subartikel genoem, of die gewig

bepaal wat ten opsigte van enige hoeveelheid daar-.

in genoem, toegelaat moet word vir enige houer van
die mielies of mielieprodukte: - :

(b) van enige persoon wat mieliestof mielieprodukte of

. enige klas, graad of hoeveelheid daarvan op krediet
van die hand sit of vir 'n hosr bedrag as 'n bedrag
deur die raad bepaal, vereis dat hy 'n faktuur ver-
skaf met sodanige besonderhede as wat deur die
raad bepaal mag word; ?

(c) ten opsigte van 'n hoeveelheid mielies of mielie-
produkte of van enige kias of graad daarvan wat
aangeskaf is vir enige doel of deur enige klas per-
sone, 'n prys vasstel wat verskil van die prys wat

vasgestel is ten opsigte van ’n _hoeveelheid van .

_sodanige mielies of mielieprodukte, of van sodanige
klas of graad daarvan wat verkry is vir enige ander
doel of deur enige ander klas persone;

(d) ten opsigte van miclies of miclieprodukte of van
enige kias of graad daarvan verskillende pryse ten
opsigte van verskillende hoeveeihede of ten opsigte
van verskillende tye van die jaar vasstel; '

. (¢) vereis dat enige prys aldus vasgestel, vertoon moet
word op sodanige wyse en in sodanige vorm en op
sodanige plekke of voertuie en deur sodanige per-
sore of klasse persone as wat die raad mag bepaal.

REGISTRASIE VAN SEKERE PERSONE WAT MET MIELIES OF
MIELIEPRODUKTE AS N BESIGHEID HANDEL EN VAN

SEKERE PRODUSENTE VAN BASTERMIELIES,

28. (1) Niemand wat met miclies of mielieprodukte as
'n besigheid handel, mag Of vir sy ¢cie rekening of ten
behoewe van jemand anders— Y

" (a) in enige gebied in die Unie deur die raad met die

Minister se goedkeuring omskryf en deur «die Minis-

ter in die Staatskoerant bekendgemaak, mielies (uit-
gesonderd bastermielies} of miclieprodukie. van 'n
produsent van miclies koop nie; of -

(b) binne die Unie mielies ‘maal, breek, tot gruis maak

of andersins v_erw_erk nie; _

tensy .hy by die raad geregistreer is; met dien verstande
'dat die vereiste kragtens paragraaf (a) nie van toepassing
‘is ten opsigte van die aankoop of aanskaffing van mielies
‘van ’n produsent van mielies aan wie 'n permit Kragtens 'n
verbodsbepaling ingevolge paragraaf (b) van artikel 26 uit-
gereik is nie. . - ;

(2) Niemand mag binne die Unie met bastermielies as n
besigheid handel nie, tensy hy by die raad geregistreer is.

(3) Geen produsent van bastermielies, met inbegrip van
*n kobperatiewe vereniging of kobperatiewe maatskappy,
‘mag sodanige miclies binne die Unie verkoop nie, tensy
‘hy by die raad geregisireer is. . . 3, . 3
" (4) Niemand word kragtens hierdie artikel geregistreer
_nie tensy hy voldoen het aan sodanige vereistes as wat by
regulasie kragtens dic Wet voorgeskryf mag word.

(5) Die raad kan weier om enige persoon wat ingevolge
hierdie artikel om registrasie aansoek doen, te registreer of

kan enige sodanige persoon registreer vir sodanige tydperk
en op sodanige voorwaardes as wat die raad mag bepaal,
en kan die registrasic van enige scdanige persoon intrek
" indien hy enige voorwaarde aldus bepaal of enige vereiste
genoem_in ‘subartikel: (4), oortree het of versuim het om
daaraan te voldoen. o . ’
(6) Tedereen wat aansoek doen om ingevolge hierdie
artikel geregistreer te word en wat ontevrede is met ‘n

besluit van die raad in verband met enige aangeleentheid
_betrefiende sy registrasie kan teen sodanige besluit na die

Minister appelleer.

SPESIALE BEVOEGDHEDE VAN DIE RAAD MET BETREKKING
TOT KAFFERKORING. T

29, (1) Die raad is- bevoeg om met ‘diec Minister se |
- goedkeuring enige produsent van kafferkoring te belet om

kafferkoring of enige klas of graad daarvan wat die raad
2 ; ;

register any such person

(2) When exercising its powers under sub-section £1),
the board may, with the approval of the Minister—

(¢) determine the charges or costs to be included in,
added to or deducted from any price referred to in
the said sub-section or the weight to be allowed, in
relating to any quantity therein referred to. for any -
container of the mealies or mealie products;

() require any person disposing of mealies or mealie
products or of any class, grade or quantity thereof
on credit or for an amount exceeding an amount
determined by the board, to render an invoice con-
taining such particulars as may be determined by
the board; ; '

(¢) fix in respect of any quantity
products or of any class or grade thereof, which
is acquired for any purpose Orf by any class of
persons, a price which differs from the price fixed
in respect of a quantity of such mealies or mealie
products or of such class or grade thereof acquired
for any other purpose or by any other class of
persons; : :

(d) fix in respect of mealies or mealie products or of
any class or grade thereof, different prices in respect
of different quantities or in respect of different times
of the year;

(¢) require any price so fixed to be displayed in such
manner and form and at such places or on such
vehicles and by such persons or classes of persons
as may be determined by the board. '

of mealies or mealie

REGISTRATION OF  CERTAIN PERSONS DEALING IN THE
Course OF TRADE WITH MEALIES OF MEALIE PRO-
pUCTS AND OF CERTAIN PRODUCERS OF HYBRID
MEALIES. i . _

28. (1) No person dealing in the course of trade with
mealies or mealie products shall either on his own behalf
or on behalf of any other person— .

(a) in any area in the Union defined by the board ‘with
' the approval of the Minister and notified by the

Minister in the Government Gazette, purchase
mealies * (excluding hybrid - mealies) or - mealie
products from a producer of mealies; or

(b) within the Union, grind, crush, grist or otherwise

 process mealies; i .
unless he has been registered with the board; provided
that the requirement under paragraph () shall not apply
in respect of a purchase or acquisition of mealies from a
producer of mealies to whom a permit has been issued by
virtue of a prohibition in terms of paragraph (b) of section
26. .

" (2) No person shall within the Union deal with hybrid

meéalies in the course of trade unless he has been registered

with the board. . ;

(3) No producer of hybrid mealies, including any co-
‘operative society or co-operative company, shall sell such
‘mealies within the Union unless he has been registered
‘with the board: : B
~ (4) No person shall be registered under this section
‘unless he has complied with such requirements as may
be prescribed by regulation under the Act.

(5) The board may refuse to register any person who
applies for registration in terms of this section, or may
for such period and on such
conditions as it may determine and may cancel the regis-
tration of any such person if he has contravened or failed

-to comply with any condition 'so determined or any

requirement referred to in sub-section (4). -

(6) Any person who makes application to be registered
in terms of this section and who is dissatisfied with a
‘decision of the board.in connection with any matter
relating to his registration, may appeal to the Minister
against such decision.

SpECIAL POWERS OF THE BOARD KELATING TO KAFFIRCORN.,

29.(1) The board shall have the power with the approval
of the Minister; to prohibit’ any. producer of kaffircorn
from selling kaffircorn or any class ot grade thergof which
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van tyd tot tyd mag bepaal, te verkeop uitgesenderd aan
. of deur bemiddeling van die raad of sodanige persone as
~wat deur die raad bepaal mag word. v

(2) Die raad is bevoeg om met die Minister se goed-
keuring-enige produsent van kafferkoring te belet om enige
kafferkoring of kafferkoringprodukie te verkoop aan enige
‘persoon wat nie kragtens artikel 31 geregistreer is nie,
vitgesonderd kragtens 'n permit deur die raad uitgereik en
onderworpe aan die voorwaardes in sodanige permit uit-

eengesit. . :
(3) Wanneer die raad ingevolge subartikel (1) 'n verbed
_opeelé het, moet hy poele ooreenkomstig die bepalings van
artikel 30 vir die verkoop van sodanige kafferkoring, uit-
gesonderd monstergraadkafferkoring, bestuur.:
(4) Ondanks enige verbod kragtens subartikel (1) opgelé,

kan die raad met die Minister se goedkeuring, op enige tyd -

n produsent van kafferkoring by wyse van 'n permit
magtig om sodanige kafferkoring of .’n klas, graad of
hoeveelheid daarvan of vir’n doel wat die raad bepaal. te
verkoop op sodanige voorwaardes en na betaling van soda-
nige gelde (wat egter nie meer mag wees nie as die heffings
kragtens artikels 22 en 23 opgelé) as wat die raad mag
bepaal.” s -- o
 SPESIALE REGULASIES BETREFFENDE DIE VERPOELING VAN
' OPBRENGS VAN KAFFERKORING.

30. (1) Die raad moet ’n afsonderlike poel bestuur ten
. opsigte van elke klas kafferkoring aan die raad gelewer
gedurénde sodanige tydperk as wat die raad, met die goed-
/keuring van di¢ Minister, mag bepaal, en elke hoeveel-
heid kafferkoring aan die raad of sy agente vir verkoop
gelewer, moet toegewys word aan die graad van elke klas
waartoe sodanige hoeveelheid kafferkoring na bevinding
van die raad behoort ten fye van lewering vir verkoop:
Met dien verstande dat die raad, wanneer hy dit goed-
vind en met die goedkeuring van die Minister,- 'n poel
kan bestuur ten opsigte van ‘n groep klasse kafferkoring.
~ (2) Die raad kan enige hoeveelheid kafferkoring wat

aldus gelewer en toegewys is, hergradeer of daarmee han-
del soos hy goedvind en kan dit verkoop volgens sodanige

‘voorwaardes as wat die raad met die goedkeuring van |
die Minister mag bepaal en volgens grade wat verskil van.

_die grade waartoe dit toegewys is deur die raad fen tye
van die lewering daarvan vir verkoop.

"(3) So gou doenlik nadat al die kafferkoring wat die

raad vir die rekening van ‘n poel aangeneem het, ver-

koop is, most die raad die netto opbrengs van daardie |

poel bepaal deur van die bruto opbrengs daarvan af te
trek die koste verbonde aan die verkoop van sodanige

kafferkoring, waarby ingesluit word alle uitgawes en koste:

regstreeks in verband met dic ontvangs, hantering, opber-
ging, finansiering en verkoop van sodanige kafferkoring
aangegaan en dic koste van bestuur van die poel soos deur
die raad met die goedkeuring van die Minister van tyd
tot tyd bepaal. s ' -
~ (4) Die netto opbrengs van elke poel, s00s bepaal oor-
eenkomstig subartikel (3), moet tussen die - verskillende
grade waartoe die kafferkoring ten tye van die aflewering
vir verkoop deur die raad toegewys is, verdeel word oor-
~ eenkomstig 'n skaal van pryse wat dic raad met die goed-
keuring van die Minister ten opsigte van sodanige grade
moet bepaal en in verhouding tot die onderskeie hoeveel-
hede kafferkoring wat aan sodanige grade toegewys is.
. (5) Behoudens die bepalings van paragraaf (a) van sub-
artikel (2) van artikel 22, artikel 23 en subartikel (6) van
hierdie artikel, moet di¢ raad die netto opbrengs van elke
graad kafferkoring in elke poel, soos bepaal ooreenkom-
stig subartikel (4), verdeel onder produsente wat tot daar-
. die graad in daardie poel bygedra het, in verhouding tot
die onderskeie hoeveelhede kafferkoring wat elke: produ-
sent gelewer het en wat die raad vir rekening van daardie
graad in daardie poel aangencem het.
-7 (6) Die bedrag wat aan 'n produsente ingevolge sub-
.artikel (5) betaalbaar is, most verminder word met die
bedrag van enige voorskotte kragtens subartikel (7) aan
daardie produsent betaal. - : : '
(7) Die raad kan, met die goedkeuring van die Minister,
' van tyd tot tyd en op enige tyd voordat die netto op-
brengs uit die verkcop van kafferkoring aan die raad
“gelewer gedurende die tydperk: genoem in 'subartikel (1)
en deur die raad vir-die rekening van ’n poel aangeneem,

- delivery
accordance with a scale -of prices to be fixed by the board

the board may from time to time-determine, except to or
through the board or such persons as may be determinad
| by the board. - \ M

(2) The board shall have the power with the approval
of the Minister, 10 prohibit any producer of kaffircorn
from selling any kaffircorn or kaffirccorn products to any
person who is not registerad under section 31, exceépt
under authority of a permit. issued by the board and

subject to the conditions specified -in such permit.

(3) Whenever the board has imposed aiy prohibition
under sub-section (1) it shall conduet pools for the sale of
such' kaffircorn, excluding sample grade kaffircorn, in

accordance with the provisions of section 30.

(4) Notwithstanding any prohibition imposed under '
sub-section (1). the board may with the approval of the
Minister at any time by permit authorise.a producer of
kaffircorn to sell such kaffircorn or a class, grade or
quantity thereof or- for a -purpose determined by the
board, on such’ conditions and upon payment of such fees
(which, however, shall not exceed the levies imposed ‘in
terms of sections 22 and 23), as the board may determine.

SpECIAL REGULATIONS RELATING TO THE POOLING OF -
PROCEEDS FROM KAFFIRCORN.

30. (1) The board shall conduct a separate pool in
respect of .each class of kaffircorn defivered to the board
during such period as the board may, with the approval of
the Minister, determine, and each quantity of ‘kaffircorn
defivered to the board or its agents for sale shail be -
assigned to the grade of each class to which such quantity
of kaffircorn is found by the board to belong at the time
of delivery for sale; provided that the board may, when-
ever it deems it expedient and with the approval of ‘the
Minister, conduct a pool in respect of a group of classes
of kaffircorn. - '

(2) The board may regrade any quantity of kaffircorn 50
delivered and ‘assigned or may.deal with it in such
manner as it may deem fit, and may.sell it subject to such
conditions as the board may, with the approval of the
Minister, determine, and according to grades which differ
from the grades to which it was assigned by the board at
the time of delivery for sale. . A

(3) As soon as may be after all the kaffircorn accepted
by the board for the account of a pool has been sola, the
board shall determine the net proceeds of that pool by
deducting from - the: gross proceeds thereof the costs
incidental to the sale of such kaffircorn, which shall
include all expenses and costs directly incurred in connec-
tion with the receipt, handling, financing and sale of such

- kaffircorn and the costs of the conduct of the pool as

determined by the board from time to time.

(4) The net proceeds of each pool, as determined in
terms of sub-section (3), shall be distributed among the .
various grades to which the kaffircorn at the time of
for sale had been assigned by the board, in

with the approval of ‘the Minister in respect of - such
grades, and in proportion fo the respective quantities jof
kaffircorn assigned to such grades. <

(5) Subject to the provisions of paragraph (@) of sub-
section (2) of.éeciion 22, section 23 and sub-section (6)
of this sectionTthe board shall distribute the net proceeds
of each grade of kaflircorn in-each pool, as determined in
terms of sub-section (4), to producers who contributed. to
that grade in that pool in: proportion to the. respective
quantities of kaffircorn delivered by each producer and
accepted by the board for the account of that grade in
that pool. he ' : -

" (6) The amount payable to a producer in terms of sub- -
‘section (5),

shall be reduced by the amount of any
advances paid under sub-section (7) to that producer:

- (7) The board may. with the approval of the Minister,

from time to time and at any time before the net proceeds

of the sale of kaffircorn delivered to the ‘board _during

the period. refetred to if sub-section (1) and accepted by
] : SRt oy Weiiit
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verdeel is soos in hierdie artikel bepaal, aan produsente
wat sodanige kafferkoring aldus afgelewer het, voorskotte
betaal in verhouding tot dle onderskeie hoeveelhede van
sodanige kafferkoring van elke graad aldus deur hulle
gelewer.
-~ (8) Ondanks andersluidende bepalings in hierdie artikel,
kan die raad wanneer hy kafferkoring verkoop het vir die
rekening van 'n poel in subartikel (1) genoen—

(@) die bedrag wat uit sodanige poel verdeel moet word,
verminder met 'n bedrag wat hy met dic Minister
se goedkeuring bepaal; en .

(b) die bedrag wat uit enige ander poel genoem in
‘daardie subartikel, verdeel moet word, vermeerder
met 'n bedrag wat op dieselfde wyse bepaal is.

(9) Vir dle toepassing van hierdie artikel beteken—

. gelewer 7, gelewer by die besigheidspersele of pak-

huise van die raad of die persone deur dic raad

bepaal;

w5 graad 7, die graad kafferkoring wat bepaal is op'die |

wyse wat by regulasie kragtens artikel drie-en-veertig
van die Wet voorgeskryf is.

REGISTRASIE VAN SEKERE PERSONE WAT MET KAFFERKORING
AS “N BESIGHEID HANDEL EN PRODUSENTE VAN KAFFER-
~KORINGPRODUKTE.

31. (1) Niemand wat met l<a\ﬁ’er1<:0nllcr as 'n besigheid
handel mag of vir sy eic. rekening Of ten behoewe van
temand anders in enige gebied in die Unie deur die raad
met die Minister se. goedkeuring omskryf en deur die
Minister in die Staatskoerant bekendgemaak, kafferkoring
van ‘n produsent -van kafferkoring koop nie tensy hy by
dic raad geregistreer is; met dien verstande dat hierdie
vereiste nie van toepassing is ten 0p51gte van die aankoop
of aanskaffing van kaﬁ?ﬂrkorma van ’n produsent van
kafferkoring aan wie ’n permit kragtens "n verbodsbepaling
ingevolge subartlkel (2) van artikel 29 uitgereik is nie.

(2) Geen produsent van enige kafferkoringproduk mag
binne die Unie, behalwe vir sy eie gebruik of vir verbruik
deur lede van sy huisgesin, of om gy lewende hawe te voer,
- enige kafferkoringproduk vervaardig of verwerk of in 'n
ander produk of handelsartikel omsit of dit aldus laat
vervaardig, verwerk of omsit nie, tensy hy by die raad
geregistreer is.

(3) Niemand word kragtens hierdie artikel geregistreer
nie tensy hy voldoen het aan sodanige vereistes as wat by
regulasie kragtens die Wet voorgeskryf mag word, en die
raad kan enige registrasie kragtens hierdie artikel verleen
vir sodanige tydperk ep op sodanige voorwaardes as wat
die raad mag bepaal en kan enige sodanige registrasie
intrek indien die gersgistreerde persoon genoemde vereistes
of 'n voorwaarde aldus bepaal, oortree het of versuim het
om daaraan te voldoen.

(4) Iedereen wat aansoek doen om ingevolge hierdie
artikel geregistreer t¢ word en wat ontevrede is met 'n
besluit van die raad in verband met enige aangeleentheid
betreffende sy registrasie kan teen sodamge besluu na die
Minister appelleer. :

ONDERSKEIDING TUSSEN GEBIEDE EN KLASSE VAN MIELIES,
MIELIEPRODUKTE, KAFFERKORING OF KAFFERKORING-
PRODUKTE.

32. Enige voorskrif van of *n verbod opgelé of n besluit
geneem deur die raad met betrekking tot enige deel van
die Unie of enige klas produk waarop hicrdie skema
betrekking het, kan verskil van enige sodanige voorskrif
of verbod of besluit met betrekking tot esige ander deel
van die Unie of enige ander klas van sodanige produk of
kan slegs op bepaalde dele van die Unie van toepassing
wees of slegs betrekking hé op bepaalde klasse van:soda-
nige produk.

INSPEKSIEBEVOEGDHEDE.

. 23 Die raad het die bevoegdheid om vir die toepassmg

van die. bepalmgs van hierdie skema aan enige persoon in
die algemeen of in enige besondere geval, die bevoegdheid
te verleen om op alle redelike tye—

(@ ’'n plek te betree wat geokkupeer word deur enige
- persoon wat 'n produsent is of vermoed word -’n
produsent te wees van, of 'n persoon wat as ’n
besigheid handel of vermoed word as 'n besigheid

t¢ handel met enige produk waarop hierdic skema |
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the board for the account of a pool, have been distributed

‘as provided in this section, make advances to producers

who have so delivered such kaffircorn, in proportion to the
respective quantities of such kaffircorn of each grade so
delivered by them.

(8) Notwithstanding anything to the contrary contained
in this section, the board may, when it has sold kafficcorn
for the account of a pool referred to in sub-section (1)—

(a) reduce the amount to be distributed from such a
pool by an amount determined by the board With
the approval of the Minister; and

(b} increase the amount to be distributed from any
other pool referred to in that sub-section by an
amount determined in the same ‘nianner.

“ (9) For the purposes of this section—

“delivered ” shall mcan. delivered at the business
premises or stores of the board or the persons deter-
mmed by the board;

“grade ™ shall mean the grade of kaflircorn as deter-
mined in the manned prescribed by regulation under
section forty-three of the Act..

REGISTRATION OF CERTAIN PERSGNS DEALING IN THE
COURSE OF TRADE WITH KAFFIRCORN AND OF PRODU-
CERS OF KAFFIRCORN PRODUCTS.

31- (1) No person dealing in the course of trade With
kaffircorn may either on his own behalf or on behalf
of any other pesron in any arca in the Union defined by
the board with the approval of the Minister and notified
by the Minister in the Governmen: Gazette, purchase
kaffircorn from a producer of kaffircorn, unless he has
been registered with the Board; provided that this require-
ment shall not apply in respect of a purchase or acquisi-
tion of kaffircorn from a producer of kaflircorn to whom
a permit has been issued by virtue of a _prohibition in

| terms of sub-section (2) of section 29.

(2} No producer of any kaffircorn product shall within
the Union, except for consumption by himself or members
of his household or for the feeding of his livestock, manu-
facture or process any kaffircorn product or convert it into
any other product or commodity or cause it to be so
manufactured, processed or converted, unless he has been
registered thh the board.

(3) No person shall be reglstercd under this section
unless he has complied with such requirements as may be
prescribed by regulation under the Act, and the board
may grant any registration in terms of this section for
such peried and on such conditions as it may determine
and may cancel any such registration if the person regis-

“tered has contravened or fax]ed to comply with the sasd
_requirements or any condition so determined.

(4) Any person who makes application to be registered
in terms of this section and who is dissatisfied with a

_decision of the board in connection with any maiter

relating to his registration, may appeal to the Minister
against such decision.

DIFFERENTIATION BETWEEN AREAS AND CLASSES OF
MgeaLIEs, - MEaLIE PRroDUCTS, KAFFIRCORN AND
KAFFIRCORN PRODUCTS.

32, Any requirement or prohxbltion imposed or decision
taken by the board which relates to any part of the Union
or to any class of product to which this scheme refers,
may differ from any such requirement or prohibition or
decision which relates to any other part of the Union or
any other class of such product, or may apply only to
specified parts of the Union or relate only to spec1ﬁed
classes of such product.’

POWERS OF INSPECTION.

33. The board shall have power, for the purpose of the
enforcement of the provisions of this scheme, to empower
any person generally or in any partlcular case, at all
reasonable hours—

(@) to enter any place occupied by any- person who is,
or is suspended to be a producer of or person
dealing in the course of trade with any product
to which this scheme relates, or any place or vehicle
in or upon whxch there is kept or is suspected to
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betrekking het, of 'n plek of voertuig waarin of

waarop daar ’n hoeveclheid van sodanige produk
deur ¢nige persoon gehou word of nd vermoede
gehou word vir enige ander doel as verbruik deur
die eienaar van sodanige produk of deur lede van
sy huisgesin; B _ :

(b) enige sodanige produk te inspekteer en alle boeke
en stukke op sodanige plek of in of op sodanige
voertuig na te gaan, wat op redelike grond vermoed
word op sodanige produk betrekking te hé, en
afskrifte van of uittreksels uit sodanige boeke of
stukke te maak; :

(c) van die eienaar van sodanige produk of die persoon

wat dit in sy bewaring het, inligting aangaande -

" sodanige produk te eis;

(d) van die eienaar van enige sodanige boek of stuk
of die persoon wat dit in sy bewaring het, n ver-
klaring van enige aantckening daarin te eis;

() beslag 1& op enige boeke, stukke of - artikels wat |

bewys kan lewer van 'n misdryf ingevolge die Wet
of hierdie skema of enige regulasic kragtens die
Wet uitgevaatdig, of Op enige hoeveelheid van
sodanige produk ten opsigte waarvan . enige

sodanige misdryf vermoedelik begaan is, en enige |
* boeke, stukke of artikels of enige hoeveelbeid van |

sodanige produk waarop aldus beslag gelé is, van
“die betrokke plek of voertuig te verwyder of dit op
die betrokke plek of voertuig te laat en om, indien

hy dit goed ag, op sodanige boek, stuk, artikel of |

produk, of die houer daarvan, enige identifikasie-
~ merk wat hy nodig mag ag, aan te bring;
(P van enige sodanige produk, met inbegrip van enige

hoeveelheid van sodanige produk waarop ingevolge |

paragraaf (e) beslag gelé is, monsters te néem en
sodanige monsters te_ondersoek, te ontleed of te
. gradeer of te laat ondersoek, ontleed of gradeer.

- MISDRYWE EN STRAFBEPALINGS,
34, Tedercen wat— ' =g

(@) *n oortreding begaan van of versuim om te voldoen

aan—
(i) enige bepaling van hierdie skema of enige ver-
' bod, vereiste, voorskrif, besluit of vasstelling
ingevolge daarvan opgelé, voorgeskryf, ~uit-
gereik of gemaak; of _ B
(i) enige voorwaarde voorgeskryf in verband met
sodanige bepaling, verbod, vereiste, voorskrif,
besluit of vasstelling; of

(i) enige voorwaarde onderworpe waaraan hy oor- -

eenkomstig sodanige bepalings, verbod, ver-
eiste, voorskrif of vasstelling gemagtig is om

_ enige daad te verrig;. of :

(b) versuim om enige rekord, faktuur, rekening, staat
of opgawe te hou, uit te reik of te verstrek wat hy
ingevolge hierdic skema of 'n vereiste voorgeskryf
kragtens- hierdie skema of ingevolge 'n-voorwaarde

genoem 'in subparagraaf (ii) of (iii) van paragraaf | -

() meet hou, uitreik of verstrek; of -
(¢) versuim om enige rekord te bewaar vir die tydperk

wat hy dit ingevolge 'n vereiste kragtens hierdie .

skema voorgeskryf, moet bewaar; of

(d) in enige rekord, faktuur, rekening, staat of opgawe
genoem in paragraaf (b) enige inligting verstrek

wat onjuis is of daarop bereken is om te mislei; .
is skuldig aan ’n misdryf en by skuldigverklaring straf-
baar met 'n boete van hoogstens honderd pond of met
gevangenisstraf vir 'n tydperk van hoogstens ses maande
-of met beide sodanige boete en gevangenisstraf.
K ENNISGEWINGS, VERBODSBEPALINGS, VEREISTES, BESLUITE,
VASSTELLINGS, BATES, LASTE, FONDSE EN LEDE VAN

DIE RAAD VAN BEHEER OOR DIE MIELIENYWERHEID.

35. (1) Alle kennisgewings, verbodsbepalings, vereistes,
besluite of vasstellings uitgereik, opgelé, geneem of gedoen
kragtens die Micliereglingskema, afgekondig by Prokla-
masie No. 99 van 1955, bly van krag totdat dit ingevolge
hietdie tkema gewysig of ingetrek word, en word geag
kragtens die oorcenstemmende bepalings van hierdie
skema uitgereik, opgelé, geneem of gedoen te gewees het.

o

| ®

“be kept, any quantity of such product by any per-
son for any purpose other than consumption by the
" owner of such product or by members of kis-house-
hold; ' 3
(b) to inspect any such product and to examine all
- books and documents- at any such place or~in or
fipon any such vehicle which are believed, upon
reasonablé grounds, to relate to such product and
to make copies of or take extracts from such books
and documents; e
(¢) to. demand- from the owner or custodian of such
product any information concerning such product;

(d) to demand from the owner or custodian of any such
- book or document an explanation of any entry
therein; R
() to seize any books, documents or articles which may -
afford evidence of the commission of an ‘offence
_under the Act or this scheme or any regulation
- made under the Act, or any quantity of such pro-
duct in respect of which any such-offence is sus-
pected to have been committed, and to remove
from the place or vehicle in ‘question or to leave
at such place or on such vehicle any books, docu-
ments- or articles or any quantity of such product,
which has been so seized, and if he deems fit, to
" place on any such book, document, article, product
or on the container thereof, any identification mark
‘which hg may consider necessary; ) E
(f) to take samples of any such product, including any
quantity of such product which has been seized in
terms of paragraph (e), and to examine, analyse or
grade such samples or cause them to be-examined,
“analysed or graded. T

. OFFENCES AND PENALTIES, = .
34. Any person who—. -
(@) contravenes or fails to ¢comply. with—

(i) any provision of this scheme or any prohibi--
tion, requirement, direction, decision or deter- -
mination imposed, prescribed, given or made
thereunder; or _ s W

(i) any. condition prescribed in connection with

: any such provision, prohibition, requirement,
direction, decision or determination; or

(i) any condition subject to which he has in pur-
suance of any such provision, prohibition,
requirement, direction or determination been
authorised to do any act; or .

fails to keep, issue or render any record, invoice,
account, statement or return which he is required
to keep, issue or render in terms of this scheme or
a requirement prescribed under this scheme or in
ferms of a condition referred to in sub-paragraph -
(i) or (iii) of paragraph (a); or )

(¢) fails to retain any record for the period for which
he is required to retain it in terms of a requircment
prescribed under this scheme; or - '

(d) in any record, invoice, account, statemert or return

- referred to in paragraph (b) furnishes any informa=
tion which is-incorrect or calculated to mislead;
shall be guilty of an offence and on conviction liable to
a fine not exceeding one hundred pounds or to imprison«
ment for a period not exceeding six months or to both
such fine and imprisonment. ' ' .

Notrices, PRomiBiTIONS, . REQUIREMENTS, DECISIONS,
DETERMINATIONS, ASSETS, LIABILITIES, FUNDS AND
'MEMBERS OF THE MEALIE INDUSTRY CONTROL BOARD.

35. (1) All notices, prohibitions, requirements, decisions
or determinations issued, imposed, taken or made under
the Mealie Control Scheme, published under Proclamation
No. 99 of 1955, shall continue in force until amended or
withdrawn in ferm$ of this scheme, and shall be deemed
to have-been issued, imposed, taken or made under the
corresponding provisions of this scheme.: '

2 , 15
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!

(2) Enige bates of laste wat dle raad het. kragtens die
skema afgekondig by Proklamasie No. 99 van 1955, bly
die bates en laste van die raad asof sodanige bates of Jaste
ingevolge hierdie skema aan die raad toegeval het.

(3) Enige gelde in enige fondse ingestel kragtens die
; skema afgekondw by Proklamasie No. 99 van 1955, moet
na.n soortgelyke fonds. ooreenkomstlg hierdie skema oor-
gedm word. ' s
_(4) Die lede aangestel in dle Raad van Beheer oor dle
- Mielienywerheid ingevolge Proklamasie No. 99 van .1955,
bly lede van die raad in hierdie skema genoem, totdat die
ampstermyn waarvoor hulle ingevolge genoemde Prokla-

masie aangestel is, verstryk het, en na sodanige datum(s) -

word. lede wat in die raad aangestel word, ooreenkomstig
dle bepalings van hierdie skema aanaeste] _

OPHEFFING VAN SKEMA.

36, In geval hierdie skema opgehef word—

(a) word alle bates van die raad, nadat al sy’ sku]de
betaal is, aan die Minister oorhandig en di€ bates
+aldus corhandig, word deur die Minister na goed-
dunke vir die bevordering van die mielie- en/of
kafferkoringbedryf aangewend;

“(b) word enige tekort wat mag bestaan nadat al die bates

van die raad tot geld gemaak is. gedra deur alle |

_ produsente op wie hierdie skema van toepassing

- 18, pro rata volgens die voordeel verkry ten opsigte
van mielies of kafferkoring deur of ten behoewe
van sodanige produsente verkoop gedurende  die

- tydperk van drie jaar onmiddellik voor die datum
waarop hierdie skema opgehef word, of gedurende
die tydperk wat hierdie skema in werking was,
naamlik die kortste tydperk.

No. 65, 1957.] _ i
VERBOD ' OP DIE VERKOOP™ VAN GROEN
" PIESANGS (IN SEKERE GEBIEDE TENSY -OP
DIE VOORGESKREWE WYSE VERPAK EN
GEMERK

Kragtcns die bevoegdheid my wrleerl by-artikel ses-en-
dertig van. die Bemarkingswet, 1937 (Wet No. 26 van
1937), soos gewy51g, verklaar ek hierby dat ek die verkoop
- van groen piesangs in die gebiede in die Bylac hiervan
u1teenges1t belet, tensy. sodamge piesangs verpak en

gemerk is -volgens. graad op 'n wyse by regulasie voor- |

geskryf.
- Gop BEHOEDE DIE KONINGIN

Gegee onder my Hand en Grootseél te Kaapstatd op
hede die Sesde dag van Maart Ecndmscnd Negehonderd

Sewe—en—vyftlg
‘E. G. JANSEN,-
- Goewerneur-generaal,

Op las van Sy Eksellensie die
Goewerneur- generaal-in-rade.

S. P. LE ROUX."

!

BYLAE.

.. (@) Bloemfontein gebied, bestaande uit die munisipale
gebled Bloemfontein.

(b) Kaapstad gebied, bestaande uit die mumslpale
gebiede Kaapstad, Bellville, Vishoek, Goodwood, Parow
en. Simonstad, die gebiede van die plaaslike rade van
Mllnerton en Pinelands, die dorpsbekeerraad-gebied Kuils-
rivier, en die plaaslike gcbzcdc Bellville-Suid, Elsiesrivier
en Tiervlei.

(¢y Durban gebied, bestaande uit die gebiede onder
beheer van die plaaslike owerhede te Durban, Amanzim-
toti, Clairmontdorp, Hillcrest, Isipingostrand. Kloof, Maid-
stone, Malvern, Mount Edgecombe, Pinetown, Tongaat,

-Umboomtwml,_ Umhlanga Rocks Verulam, We%twlle en

Suid-Umlazi.

(d) Oos- Londen gebwd bestaande uit die gebied onder |

belieer van die plaashke owerhede te Oos-Londen en
Amalinda. - -

16

(2) Any assets or liabllmes vestmg in the board in terms
of the scheme published under Proclamation No. 99 of
1955, ‘shall remain vested in the board as if such assets.

cor liabilities accrued under this scheme.

(3) Any mone)s in any fund established under ‘the
scheme published under Proclamation No. 99 of 1955,
shall be transferred to a similar fund under this scheme.

(4) The members appointed to™ the Mealic Industry
Control Board in terms of Proclamation No. 99 of 1955,
shall continue in office on the board referred to in this
scheme until the period of office for which they were
appointed in terms of the said Proclamation shall have

- expired and after such date(s) members appointed to the.

board shall be appointed in accordance with the pro*v isions
of this scheme. - - s

LIQUIDATION OF SCHEME.
+36. In the event of the discontinuance of this scheme—

(@) any assets of the board affer all its debts have been
paid shall be handed over to the Minister and the
assets so handed over shall be utilised by the

. Minister in his discretion for the advancemeént (}f
the mealie and /or kaffircorn industry;

(b) any deficit which may exist after all the assets of
the board have been realised shall be borne by the
“producers to whom this scheme applies, pro rata
to the benefit derived in respect of mealies or kaffir-
corn sold by such producers or on their behalf
during the period of three years immediately pre-
ceding the date on which this scheme is discon-
tinued or during the period this scheme was in
operation, whichever is the shorter period.

No. 65, 1957]

PROHIBITION ON THE SALE OF GREEN
BANANAS IN CERTAIN ‘AREAS UNLESS
PACKED AND MARKED IN THE PRESCRIBED
MANNER.

Under the powers vested in me by section thirty-six of
the Marketing Act, 1937 (Act No. 26 of 1937), as amended,
I do hereby declare that no person shali sell green bananas
in the areas specified in the Schedule hereto unless such

‘bananas are packed and marked according to: gmde inia .

manner prescnbed by regulation.
.Gon. Save THE QUEEN.

Gwen uﬁder my Hand and Great Seal at Cape Town
on this Sixth day of March, One thousand Nine hundred

and Fifty-seven.
: E. G. JANSEN,
Governor-General.

By Command of His Excellency the
Governor-General-insCouncil.

S. P. LE ROUX.

SCHEDULE.

(@) Bloemfontein area, which shall consist "of - the

| municipal area of Bloemfontein.

(b) Cape Town area, which shali consist of the muni-
cipal areas of Cape Town, Beilville, Fish Hoek, Good-
wood, Parow and, Slmonstown the local board areas of
Milnerton and Pinelands, the v1]ldge management board
areas of Kuils River, and the local areas of Bellw!le South
Elsies River and Tiervlei.

(¢) Durban area, which shall consist of the areas under
the confrol of the local authorities at Durban, Amanzim-
toti, Clairmont Township. Hillcrest, Isipingo Beach, Kloof,
Maidstone, Malvern, Mount Edgecombe, Pinetown,
Tongaat, Umbogintwini, Umhlanga Rocks, Verulam, West-
ville and gou{iscrn Umlazi.

(dy East London- area, whxch shall consist of tpe ‘arcas
under control of the local duthorltles at East London and
Amalinda. '
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For

% o

" .
3 ‘./

13 MARCH 1951 S

e bl APE e GGVER‘NMENI' dAZETI‘E ExTRAORmNARl"

(e) ijbcdcy

() Pjetcrmarltzburg gf:blcd,‘ beStaande u1t dn‘-: mumsl-

‘(¢). Port “Elizabeth - gebied,- bestaandé u1t dto gebicde

; .'f_--""onder beheer . van, die- plaaslike- owerhede te Port Eliza--
_ -\beth\, Amsterd_amhoek Bethelsdorp, chmskoo! Redhoxjsc

en Walmer,
“(h) Pretoria gcbled bc;taande u1t dae mumsipale geb]ede

i Pretorla en Pretoria-Noord.

(i) Witwatersrand gebied, - bestaande it die gebledc;

'ondcr beheer . van - die - plaashke owerhede - te - Alberton,

oo ,Gcrrmston, .Johannesburg,. -Krugersdorp, " Nigel,
; ‘-_'fOntem Roodepoort Maralsburg, Springs en Vcntcrspos

s ———————

| No .,90]

Benoni, .- Boksburg; .- Brakpan, « Edenvale, . Elsburg,
Rand~

(e} K1mberley a )
a of Kimberley.' : .-+
-P:etcrmaritzbur =
mummpal area of Pnetcrmantzburg

‘under the control of the. local au:honucs,at Port Elizabeth, ”

-Amsterdam\hoek Bethelsdorp, Klemskool Rcdhouse and

Walmer ,

“(h) Pretoria " area, ‘Which sha]l consi‘st of tb, m‘umclpa!
~dreas of Pretoria‘and Pretoria-North. -

(i) Witwatersrand area, which shall c0n51st of the - area&
{;under. the control of ‘the -local’ authorities at Nberton.
Benoni,  Boksburg, - - Brakpan,  Edenvale; Elsburg,
Germiston, Johannesburg, Krugersdorp, - Nigel; -

e

‘._._.""

GOEWERMENTSKENNISGEWINGS

Onderstaande Gocwcmcntskcnmsgewmgs word Vll' i
algemer;e mhgt‘mg gcpubhsecr : ;

DEPARTEMENT VAN LANDBOU

BT T - [15 Maart 195?
WINT]:RGRAANSKEMA g .

VERBOD IN VERBAND ME’I‘ DIE VERKOOP V AN

-van.Beheer oor die Koringnywerheid, genoem in artikel 2.
 Scheme, published under Proclamation No. 184 of 1949,

‘as amended, has; in_terms of 'section 21 -of that. Scheme
- and -with my approval lmposed the -prohibition contained -

{KORINGPRODUKTE, " EN

ROGPROBUKTE
HAWERPRODUKTE 2

W, el

1937);: soos gewysig, maak ek; STEPHANUS PETRUS LE
Roux, Minister- van Landbou, hierby bekend dat die Raad

van die Wintergraanskema, wat by Proklamasie No. 184
van- 1949 SO0S.. -geWysig, bckcndgcmaak is; Kkragtens |

- artikel 21 van daard1c skema en met my goedkeurmg die
“verbodsbepaling in die Bylae hierby- opgelé het ter. ver- |
"vanging van -die verbodsbepalings. wat. by Goewerments-.

! - kennisgewings Nos. 2326 van 1948, soos' gcwy51g, en 2321

van- 1949, bekend gemaak is. :
" En ek maak hierby verder bekend da«t gcnoemde ver-

" bodsbepaling: op die datum van pubhkasm hlcrvan m
- ,wcrkmg trec R :

S P LE ROUX S
o Mmlstcr van Landbou

BYLAE

-—1 Gcen produsent van konngproduktc mag % com--
pound ”-brood verkoop . nie behalwe  vir. die doel van
verskaffing . aan. Naturelle-arbeiders ooreenkomstig - 'n

» regulasie kragtens die Naturellcarbeid Regelingswet.’ 1911
.. of aan’ die militére owerhede vir gebruik deur- me-blankcs
“wat-in militére. magte dien, of -aan die-Suid- Afrikaanse

Spoorweg- en Hawensadministrasie” of mums:pahtcue v1r

- verskaffing aan hulle nie-blanke werknemers, -

- bepaling het die woord -, verkoop ” die” betekenis wat in |
die Bemarkmgswet 1937, soos gewymg, daataan tocoe-

- No. ’391’ ]\,,
. MINIMUM “EN.

= mcrby ‘bekend - dat

5 R

2. Vir die  toepassing van ‘die. voorgaandc verbOds-

_skryf word

[15 Maart 195'?r

KWALITEITSPRYSE VIR “WYN; |
S“TYDPERK ~ WAARIN- 'BETALINGS -MOET
GESKIED, RENTE BETAALBAAR OP AGTER-
STALLIGE- “BETALINGS EN' PERSENTASIE .

N

" WYN WAT TEEN KWALITEITSPRYS VERKRY '

MOET WORD.

'-.;

g Oorccnkomstlg subamkel M)A Yan arhkei vyf van dle
- Wysigingswet. op die Kontrole oor _Wyn en’ Spiritualieg,
<70 1940 (Wet No. 23 van. 1940), soos gewy31g, maak ek,

S'lLPH«NUS ‘PETRUS” LE Rorﬁi . Minister. "yan *‘Landbou, "

_'No 399]

Oorcenkomstlg subaruke] (1) van - artlkel nege-en- :
- twintig van die ‘Bemarkingswet, 1937 (Wet No. 26 van

Koopcratlcve Wl}nbouwers

'--G@V‘ERNMENT--"NOT-ICE-S’ =

The followmg Government Notlces are pubhshed N t'or ;
_general mformauon o O RE

DEPARTMENT OF AGRICULTURE

WINTER CEREAL SCHEME

TENE AN

".I‘ROHIB[TION IN CONNECTION W[TH THE. SALE

-OF WHEATEN PRODUCTS, RYE PRODUCTS
AND OATEN PRODUCTS '

In tcrms of sub-qccuon (1) of sectlon lwemy-nme of the

Markctmg Act, 1937 (Act No. 26 of 1937), as ‘amended, I,
_StePHANUS ‘PETRUS LE Roux, Minister of Agriculture,
hereby make known. that thc\Wheat Industry - Control .:
Board referred to in section 2 -of the Winter | Cereai

"in the Schedule hereto in substitution for the prohibitions ..

made known in Government Notices Nos 2326 of 1948.
as amended, and 2321 of 1949.

And T'do hereby_ further make known that the Jsald
prohlbltlon shall become operatwe on thc date oE publica-
tlon horeof L Lo

7 S P LE ROUX
Mm:sler of Agncu‘ltu

SCHEDULE .

_—

1. No - producer of wheaten products sholl

‘tion by non-Europeans servitig in military . forces, or to

|- the South .African Railways and Harbours ‘Administra-
- tion or mumclpaht:es for supply to tl:lelr non European

'employees CE SO

-:2: For the fpurposc of. thc foregomg pI‘OhlbithIl the '_
“word “sell” shall have the. meaning” asmgne¢ thcreto m
; ttharkcung Act 1937 as amcndod A

| No.> 391] [15 March 19'57

MINIMUM QUALITY PRICES FOR WINE, PERIOD
~“WITHIN WHICH PAYMENT SHALL BE MADE,
" INTEREST PAYABLE ON - ARREAR :PAY-
- MENTS AND PERCENTAGE OF ’WINE TO BE
ACQUIRED AT QUALITY PRICE i

~In terms of sub section (l) of. sechon ﬁve ‘of 1hc Wme

- 'and Spirits.- Control Amendment Act, 1940.(Act. No. 23
of '1940), -as amended, I,- STEPHANUS . PETRUS LE- Roux,
Minister of Agriculture, do. hereby make known ‘that. the -
Koopcraueve Wn;nbouwers Veremgmg van Zuld Afnka. a

A

e,

() Port Elizabeth area, which shall consxst O_f lhe.art‘:aﬁ -

d ‘Rand- -
' fontem Roodcpoorl-Maralsburg Sprmgs aud Venlerspos

“.

15 March 1957,

2 compound bread except for supply to Native Jabourers in -
{ terms of any regulation -under the Nativé' Labour Regula- -
tion” Act, 1911, or to the rmhtary authorities for'consump- -

‘\‘

= -
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Vereniging van ~Zuid Afrika, Beperkt

bevoegdheid hom verleen by genoemde. Subartﬂ(el ten

opsigte van-die jaar wat begin op dic cerste dag van

Februarie 1957—

(@) die minimum prys vir wyn van ’'n sterkte van hoog-
stens. 20 persent voor versterking, teen £13 per
léer vasgestel het: sodanige prys kan aflewering

vry op spoor by die verkoper se naaste. spoorweg-

- stasie of -halte inshuif;

- (b) die kwaliteitsprys vir wyn van 'n sterkte van hoog- :

stens 20 persent voor versterking, teen £16 per léer
vasgestel het: sodanige prys kan aflewering vry
op spoor by die verkoper se naaste spoorwegstasie
of -halte insluit;

(c) dle tydperk vasgestel het waarin sodamge pryse of
’n gedeelie daarvan betaal moet word, naamlik—

(i) ten opsigte van wyn verkoop en afgelewer voor
die 1ste dag van Julic 1957 moet 'n aanvank-
like betaling bereken op die basis van 66%
persent van die minimum prys soos bepaal in
paragraaf (a) vir wyn per bruto léer afgelewer,
gedoen word op die 15de dag van die maand
wat volg op die maand waarin die aflewering
plaasgevind het, en die balans moet betaal

word op die 15de dag van die daaropvolgende

maand;
(ii) ten opsigte van wyn verkoop voor die 1ste dag
van Julie 1957 maar nie voor daardie datum

afgelewer nie, moet 'n aanvanklike betaling -

bereken op die basis van 663 persent van die
minimum prys soos bepaal in paragraat (a)
vir wyn per bruto léer gedoen word op die
15de dag van Julie 1957 en die balans moet
betaal word op die 15de dag van die maand

wat volg op die maand waarin aflewering -

plaasgevind het, maar -waar die aflewering
plaasvind gedurende die maand Oktober 1957
.of gedurende enige maand daarna, moet
sodanige balans nie later as op die 3lste dag

* van Oktober 1957 betaal word nie; *
(iii) ten opsigte van wyn verkoop na die 30ste dag
van Junie 1957 maar nie later as die 31ste dag

van Januarie 1958 nie, moet 'n aanvanklike

betaling bereken op die basis van 663 persent
van die minimum prys soos bepaal in_para-
graaf (¢) vir wyn per bruto léer, gedoen word
op die 15de dag van die maand wat volg op
die maand waarin die koop aangegaan is, en
die balans moet betaal word op die 15de dag
van die daaropvolgende maand of op die 31ste
dag van Januarie 1958 naamlik die vroegste
datum: Met dien verstande dat in die geval
van wyn verkoop gedurende die maand

Januarie 1958 die volle koopsom op die 31ste

dag van Januarie 1958 betaalbaar is;

(d) die rente wat op alle agterstallige betahngs betaal -

moet word, vasgestel het teen—

(i) sewe en 'n half persent per jaar, bereken met
ingang van die dag wat volg op die datum
waarop die betaling opeisbaar word tot op die
datum waarop die betaling geskied of tot op
die 31ste dag van Januarie 1958, naamlik die
vroegste datum;

(i) tien persent per jaar, op enige bedrae wat op
die 31ste dag van Januarie 1958 nie betaal is
nie, bereken met ingang van die 1ste Februarie
1958 tot op die datum van betaling;

(¢) dic persentasic van die totale hoeveelheid wyn

_ gedurende genoemde jaar deur enige groot-

handelaar gekoop of verkry, wat sodanige

handelaar moet koop of verkry teen ’n prys wat

nie laer is nie as die prys in subartikel (4) van

genoemde artikel vyf voorgeskryf, op 10  persent
vasgestel het;

en dat ck gencemde pryse, tydperke, rente en persentasies
goedge,\eur het.

S. P. LE ROUX,
- Minister van Landbou.
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kraotens‘ die

Beperkt has, under the powers vested in it by the said
sub-seetion, fixed in respect of the year commencing on
the 1st day of February, 1957—

) the minimum price for wine of a strength not
exceeding 20 per cent, prior to fortification, at £13
per leaguer; such price may include delivery free
on rail at the seller’s nearest station or siding;

(b) the quality price for wine of a streagth not exceed-
ing 20 per cent, prior to fortification, and £16 per
_leaguer; such price may include dehvery free on
rail at the seller’s nearest station or siding;

(¢c) the period within which such prnces or any portion
thereof shall be paid, viz—

{i) in respect of wine sold and delivered prior to
the 1st day of July, 1957, a first payment calcu-
lated on the basis of 663 per cent of the
minimum price as determined in paragraph (a)
for wine per bulk leaguer delivered, shall be
made on the 15th day of the month succeeding
the month in which delivery was made, and
the balance shall be paid on the 15th day of
the next succeeding month; :

(ii) in respect of wine sold prior to the Ist day
of July, 1957, but not delivered prior to that
date, a first payment calculated on the basis .
of 66% per cent of the minimum price as
determined in paragraph (a) for wine per buik
leaguer, shall be made on the 15th day of July,
1957, and the balance shall be paid on the
15th day of the ‘month succeeding the month
in which delivery was made, but where delivery
is made during the month of October, 1957,
or during any month thereafter, such balance
shall be paid not later than the 3lst day of
October, 1957, :

(iii) in respect of wine sold after the 30th day of
June, 1957, but not later than the 31st day
of January, 1958, a first payment calculated
on the basis of 66% per cent of the minimum
price as determined in paragraph (a) for wine
per bulk leaguer, shall be made on the 15th
day of the month succeeding the menth in
-which the sale was concluded and the balance
shall be paid on the 15th day of the succeeding
month or on the 31st day of January, 1958,

" whichever date shall be the earlier: Provided

_that in the case of wine sold during the month
“of January, 1958, the full purchase price shall
be payable on the 31st day of January, 1958;

(d) the interest which shall be paid on all arrear pay-
ments, at the rate of—

(i) seven-and-a-half per cent per annum, calcu-
lated from the day following the date on
which a payment becomes due until the date
of payment: or until the 31st day of January,
1958, ‘whichever date shall be the earlier;

(iiy ten per cent per annum, on any amounts
remaining unpaid on the 31st day of January,
1958, calculated from the 1st February, 1958,
until the date of payment;

(e) the percentage of the total quantity of wine
purchased or. acquired by any wholesale trader
during - the said year- which such trader shall
purchase or acquire at a price which 18 not less
-than the price prescribed in sub-section (4) of the
said section five, at 10 per. cent;

| and that I have approved of the said prices, penods

mterest and percentages.
4

S. P. LE ROUX,
Minister of Agriculture.
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MAKSINIUM PRYSE VAN DROEVRUGTE—— '
WYSIGING ' e

. wet, 1937 (Wet No. 26 van 1937), soos' gewysig, maak ek, -
' . STEPHANUS - PETRUS. LE ROUX, Minister- van Landbou,
" hierby bekend dat die-Droévrugteraad genoem in artikel 2
van di¢ Drogvrugteskema, gepubliseer by Proklamasic
“No. 332 van 1949, soos gewysig, kragtens artikel 18 van
daardic skema en met my goedkeuring, die ‘verbods-
‘bepaling - bekendgemaak by Goewermentskemusgewmg.
- No. 627 van 5 April 1956, gewysgg het soos’in die Aan-
. hangsel hiervan uiteengesit.

* ging op die datum van pubhkasle van hierdie kemusgewmg

s mwerkmg tree !
: S. P LE. ROUX

AANHANGSEL

Dle Aanhangscl van- genoemde Goewermentskenms-
gewing, No. 627 van 1956 word hierby gewysig deur die
Eerste, Tweede en Derde Bylaes daarvan deur die volgende
Eerste ‘Tweede.en Derde Bylaes te vervang —

MAKS[MUM FABRJKANTPRYSE

- ,, fabrikarit * die » verpakker

:._;No 3921 _

Inge:voige amke} nege-en-twintig” van die Bemarkmgs— '
1837 (Act No. 26 of 1937), as ‘amended, 1, SripRANUS
‘PeTRUS LE -ROUX,

of the said scheme, and with my approval, amended the -
* prohibition: made known by Government Notice, No. 627
‘of 5th - April; 19S§, in the manner 1nd1cated in the

En voorts maak ek hierby bekend dat genoemde wysi- |
“shall beoome 0pe1atnve on the- date of. pubhcatlon of thls

Mnnster van Landbou

EERSTE BYLAE

- 1. BOOMVRUGTE— _ o
- Pruimedante— - - J 2o 7 .
Te]!mg per pond. SR 20/ 30 _\30/40 40/ 50
3 s-d. s od d.
Prysperpond....'..,,,...-.'._. '2 1.2 0§ 110;}
2 W[NGERD\’RUGTE— S :
Prys per pond. T P et S-Dlamant 4-D1amant.
g (a} Kercnre—-— S s A
(3), Swart. v s veaieeas 0 - 1 6:} 0 R -
= et (i) byl S e i G, Tk
e (O osymijies-— - - il w0 L o v
; ) Tipe Aveovninens 1 1% 1 0%
- (ii) Tipe Bi.vuuuieannn = 0-11%
- () Sultanas— - - Y 3
(i) TipeA ..... L 1 3% 1 3
(i) Tipe B..........\. R 13
() Thompson se p:tiose ro- 1 3% 13
syntjies - 3 o ;
"-(e) Geswawelde sultanas. .. . .'_ 1 5% 1 4% .

()} Wanneer die: vrugte op'n ander wyse as in kissiés van 25 poncl verpak word— Vi '
' (i) kan die voorafgaande pryse met %d per pond in die geval van “kissies van 5 of 10- pond verhwg word

DRIED FRUIT.SCHEME '

MAXIMUM PRICES OF DRIED FRUIT” =
AME\IDMENT Sl e

1:1 terms of secflon rwen.ty nine- of the Marketing Act

Minister of Agr'culture, ‘hereby.make -
known that the Drled Fruit Board, referred to in section 2 -7
of the Dried- Fruit Scheme, published by Prcclamzmon_a.:
No. 332 of 1949, as amended, has, in terms of 'séction- 18 -

Annexure hereto. o
And ¥ further make known that- the sald amendment

C T e R ROURG v
, s Ty Mmlster of Agrlculture

g _' ANNEXURE

. The Annexurf: fo, the sa:d Government Notlce No 62? e
-of . 1956 'is” hereby amended by the substitution of. the .~
First, Second -and: Third Schedule. bereto for the Fxrst o
Second and Third Schedule thereto —'. Rt

100/520 120,*Maerjj_"- :f

50;’60 60/70 -70,180 80;90 90fldoo
8: 8. f
r 8& 1 6% 1 \3% 1 0; 010% 0 7% 0 6
3- Dlarga:ft .- Z-Dlamant. i ID:arcrilant. Ondergraad.
i © 5 d il 8. ; P M
e Bt (BT Rugengb My e ge N
i e e e A R __ﬂo 8
-0 102 -0 8 = e
L 09 . 083 = [l U it
S T S N RO o | “0 6
1021 11 . 011 0 6L
1 2% 11 i 0 6k
v ! T
1 23 — i -0 6}

(@) Voorafgaande pryse geld vir, klssm van 25 pond NIy op spoor, fabnkante se: stasw Vlr doelemdes van hlerdie 1tcm betekcn e

_ (u’) kan-die voorafgaande pryse met 2d. per pond verhoog word as die vrugte in deurskynende sakkles verpak, verkoop woi‘d

e B (m) kan die voorafgasdnde pryse mct Zld per pond sverhoog word as che vrugte in onwegemkkelde kaltonpakk:es vefpak,

’ s verkoop word; R
" (iv). kan die voorafgaande pryse mel Zéd per pond verhoog worcr as die vrugte in seilo-ka.rtonpakkles verpak verkoop word‘ e

_ (v) kan'die \foorafga,ande pryse met 3&d per pond verhoog mrd as dle vrugte in ,, Flav-O -Tain€r "-sakkles verpak verkorop b 2 B

B h ‘word;
(w; kan die voorafgaande pryse met 3«§d per poncl verhoog word as dlc vmgte in toegemkke!de kartonpakkm verpak -

verkoop, word;" | Ey

(vii): kan die veorafgaande pryse met 33d. per pond verhoog word as che wugte mdentskynende sakkm van =1—lb verpak, il B

= verkoop word

'_'I‘WEEDE BYLAE. 0

MAKSIMUM GROOTHANDELSPRYSE— oL T o LT ST e e
1. Boomucm—- : _ _ A e e T _- Sh b : oy e .
.+ Proimedante— THT s T it .
Tellmg per pond i b 20}?10 30/40 .-'40;'30 ) 50}60 60;’70 70/80 80)'90 90]100 100!120 120;‘1\50&:-_ o
: o - osds 8. d.
; Prysperijond .............. 2 A 2 2* I 11g 1 9% 1 7% _1 4% Y 1§ 011%- o 8} : o_____s&
2. WINGERD\'RUGTE—— ST el : ; ) : it
e Prys per i7v 1 s OALNE ivsss S-Diamant, 4-D|amant 3~Dlamant s 2~piamant. l-Dlama.nt. Ondergraad -:_-‘,;
“(a) Korente—— TEI wat Be md TR R _ TR s dio 8.
o i) Swart, e el 1L 7% # ; 1 6& ; _1 4} o i — e 10
N (i)Y Wit ., ey Gees 2 g 1 4 —_— T e : ) Q
b Rosyntjles—-‘ Ry g _ Nl s ) 2 T
-8 DTipe Auaiveirinee-n 1 2% i = R 011}, S0 9% =1 0
l(n) i AT 1 03 0103 . 0:-9% = .0
o (¢) Sultanas— . .- o 7 - B % - i S o
© () Tipe A..ooninees. 1 4% 1 4.7 “1 3§ 12 011F Ml
(ii) Tipe B... 2= 14 7 13% " 12 0113 0
@) Thompson se Pltlose Ro- 1 43 1 4 -1 3% 12 e 0-:
- LIIgs. Sl e . ey
- "‘(e) Geswawelde Sultanas 1 6% e i 5% 1 33 . — e oy — _ 0
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(a) D;e Joorafgaande pryse geld vir: klssms van' 25 pond Wanneer d]e vrugte op. n a.nder wyse as m klssm van' 25 pond vcrpak' o -

" (i) kan die voorafgaande pryse met ‘kd per pond in d‘:e geval van kissies van 5 tot 10 pond verhoog word 2T
(u) kan die vooral Igaarn:!f: pryse:mict 2d; per pond verhoog word as die vrugte in deurskynende sakkies. verpak vericoop word y
(m) kmic die vool:ta ande pryse met Z;kd per poncl verhoog word as dw vrugte in ontocgew:kkelde kartonpakkies \ferpak,,
verkoop wo .
(w) kan die voor,afgaande pryse met 2&6 per ‘pond verhoog word as’ a:e vrugiem se]]o-kartonpakkm \«erpak vclkoop word'
W kan die voorafga.ande pryse met Séd per pond verhoog word as die vrugte in * Flav—O-Tamer -gakkies verpak verkoop

; © word;
- (vi) kan dre voorafgaaude prysemet 31d. per. pond verhoog word as die vmg(e in toegewrkkeide kartonpakkles verpak, vcrkoop ’
£ word
_(vid) llian dae v?éarafgaande pryse met: 3{rd per pond vcrhoog word as. dle vrugte in somskynende\hakkjes van i lb verpak Ver-
00p wo ; .

(b) Die voorafgaande pryse [indien nochg ooneenkomsng paragraaf (a) hlervan gewysigl, het hetrekkmg op vel:kope in Kaapstad
- en op plekke tot en met 100 myl van Kaapstad se spoorwegstasie af. Op plekke wat meer as. 100 myl maar hoogstens 250, myl
van Kaapstad se spocrwegstasie is, kan hierdie pryse met d. per pond verhoog word. Opsplekke wat meer as 230 myl maar
hoogstens 800 myl van Kaapstad se spoorwegstasie is, kan hierdie. pryse met-id. per pond verhoog word Op plel\ke wat meer
* as 800 myl yan I{aapstad se spomwcgstasle is,- kan hlerdle pryse met 3d. per pond \erhoog word e

B DERDE' BYLAE: - -

MAKSIMUM KLEINHANDEL’SPRYSE S T P P

- 1. BOOMVRUGTE. - == ~: G g e 0T mgeen e ol s O e 30 GO T .
5 B Pruunedame}— e g et . © - _ _'~'. s .
e Tellmg per.pond......'-..‘.-..'.-- 20/30 _'.30/40°  40/50 ' 50/60- ' 60/70 :~T70/80. . 80[90 90/]00 100/']20 120}Mecr
g . : i cosodo s doo sl d voos dl sod. - s d s de s
Pryseper pond.....ivniagis. 207 2,6k o2 4 20 L T SsdET - L4 _—-1-1_ 0 9»5 0 7&
T WlNGERDVRUGTE—l , r = plie _' “ " g B g .- ;
Prys per pond....... vvedias. o 5-Diamant. 4«Dmmant. © -3-Diamant,’ .. 2-Diamant, - 1-Diamant, Onde;graad
(a) Korent’e— R CoTsds god, o gt L s d 8 B TR 8:
() Swartii.snianeass CcA10%. o o1 9% L VA ekt L — e S o
<A Wt satagienn. |, T el i el T L B 1 6 . L S R L
(b)ROSYﬂt_]lES-— Cle by By omw g s wemlemp - meh Ba 7 e ; )
(i) Tipe A....... i - o g i1 0 11 — 0 7
(i) TIpCB...=._...'..:4_.:. T (. SR e N -9 11 e o001
R T (i) Tl[jeA...'.-.....'.. B B 1 68-. " 1" 6 Ll SRR T § S - @ 8
§oamags, G Pine Bl et I Pl S e+ S =T 1:4 - . 0.8
58,7 (d)Thompson se Pltlose RO- S (e IR A ] A 1:6 - ) T T — 0 8
o - - .syntjies = .- _ s s s TTs o :
- (e) Geswawelde Sultanas.... . 1 10 W 1 8% 16 - — . — 0 8

" {a) Dle voorafgaande pryse-— .

e . (1) kan met- 2d. per pond verhoog word as ﬂ:e vrugte in deurskynende sakkles vcrpak verkoop word' 2

; (n) kan met 2}d. per pond-verhoog word as die vrugte in. ontoegewikkelde kartonpakkies. verpak, verkoop word .
* . @ii) kan met 23d. per pond verhoog word 'as dje vrugte m sello- kartonpakkles verpak, verkoop word; - e
: (xv) kan met 3id per pond verhoog word as die viugté in.* Flav-O-Tainer “-sakkies verpak verkoop word

“o w0 (v) kan met S;G per pond verhoog word: as die vrugte in toegewikkelde kartonpakkies verpak, verkoop word i ;

: fvi) kan ‘met 3%d. per pond’ verhoog word as. die vrugte’in deurskynencle sakkies van } 1b. verpak, vc::koop word‘ oy Tu b

(b) Die voorafgaande pryse {waar teelaatbaar ooreenkomshg paragmaf (@) hlewan verhoog] het beirekkmg op verkope in Kaapstad'
o * en-op plekke wat tot ei-met 100 myl-van Kaapstad se. spoorwegstasie is: - Op plekke wat meer as- 160 myl maar hoogstens 250 . .
~ =7 - -myl van Kaapstad se Spoorwegstasie is, kan hierdie pryse met %d. per pond verhopgword. Op plekke wat. meer as250 myl maar’ -
oW . hoogstens 800'myl van Kaapstad se spoorwegstasie is, kan hierdie pryse met 4d. per pond verhoog word Op plckke wat méer

as 800-my! van Kaapstad se spoorwegstasie is, kan hierdi¢ pryse met 3d. per pond verhoog word.

(c) Voorafgaa,nde pryse [waar ‘loelaatbaar ooreenkoimstig paragraaf (g) en/of paragraaf (b) hiervan verhoog] kan vorder \'erhoog _

- word mot J,{l per pond vir elke 20 myl of gedeelte daarvan verder as die eerste 10 myl van die naaste spoorwegstaﬂe of halte af. © -

Ay . FIRST SCHEDULE.

MAXIMUM MANUFACTURERS’ PRICE o e L e N &
SN Teee PrOmTs— ¢ L s Y " ; o : " "__-'.-‘.-‘ o AT BT e et ; :
: Prun&;h _ _ SN : ; .

: COuntpeer ......... 20‘,{'-30" 30,’40 40,’50 50f60 60;‘70 70/50 80/'90 90/100 100f120 120/0ver. st
.:,.- ) T 8, I ’ 3 s. A

. Pnoeper 1D, i ten it e Frenn” .2.,.]'. 2 0& i 1 10{- .._l . i_&} 6%’ ' 3& i 0 10% 0 ?} 0 6

l VINE FRU]TS—-— e a2 e : G ] :
Pnce per lb. i S-Dlamond .=4-Diamond 3~Dlamond 2—Dlamond jD:amon(} i Undgrgmde.
(a)(:urranls—'. = Bl s mod s, d . sod”
@) Black.........io.. 1 6:]; : 5-& ' B T T - = £ 3
C(H) White.. .o vviesns LR e, MR e TR, B el o a, Bl
(b}Ralsms— : s o T "L A T ; = S
@ Type Al viiveres 113 - -1 o 0103 - 0 8% — 0 5%
<) Type Bo.oiviaiiin, - — o o 0 9% . .0 .8 L0 55
(c) Sultapas— - . . T R T e b ) g il
y @) Type A........... .1 73% . -1 3 SRR B> S I 0 il 0 6% .
; G1) Type B... .. i e 1 3 1. 2% 171° 011" 0 6
(J)Thompsons . Seedless Co 13 1 3 T 11 =2 0-'-631;"
' Raisins - : i BN = w2 - "
{e) Bleached sultanas I 5% o1 4% R A | W e e 0 6}

" {@) The foregomg prloes are for 25-ib boxes, free on ra]] manufac;umr s statlon the term tnaoﬁfa”étui'ér ﬁleanmg {or lhe purpose
-~ - of this'item * packer ™. -

(b) Where any of these fruits are packed othcrwlse than in 25 lb boxes, the foregomg prlces— .

(i) may be increased by 1d. per Ib. in the case of 5-Ib. ‘boxes ‘or 10-1b, boxes 3

(11) may be increased by 2d. per Ib. if the fruit is seld packed in transparent bags :
" (i) may be increased by 21d. per Ib. if the fruit i is sold packed in uriwrapped cardboard packs,' :
* ‘(iv). may be increased by 23d.-per Ib. if the fruit i is sold. packed. in eello-card packss - “-- el A I

. (v} may be increased by 31d. per Ib. if the fruit'is sold packed:in * Flav-O-Tainer " bags; ~-. . . . . . -
- (vi) may- be increased by 33d. per. 1. if the fruit is sold packed.i in ‘wrapped cardboard packs‘ ST o TR S R
(vu) may bc incieased by 3Ld per. 1b. l.f the frult is: mld packed in i—lb. transparent bags. "
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K R w Countper 1b... ... civaen.. 20/30 - 30/40  40/50 . 50/60 .. 60/70- -70/80 - 80/90. 90/100 100/120 - 120/Over. |~
" PR B E o s. d. s. d. s d 5. d. s, d. sed” sod s d s dy sodo
| ¥, Price per Ib.wu.ieiiiiienns 2°2% 2 2% g . 1 9 173 174 1 13 011§ 0 08 0 6%
: 2. ViNe Fruits— SR Lo e 5 DI R
© Price per Ib..v...0uuiusihes . 5-Diamond.: - 4-Diamond. ©  3-Diariond. - ‘2-Diamond.  I-Diamond.  Undergrade.” -
" (@) Currants— -~ s, d. o7 s dl T s d s.odss, s.d. o]
Soe e (i) Blacku, ey 1 7%~ 1 6k 1 4% = = =0 00 8% :
(i) White... ....... wot BN RS s wa L= 1.4k o= —_ 08
. () Raisins— _ b e o : - T
@ Type A.oovvnenss ~ 10 2% o 1k T o 011 0 93 — 0 6
_ (i) Type B.iovvvvnese = — R 0 10§ 0 9 — 0.6
. (¢) Sultanas-— B ; L # s C s o ;. i S Sy
© (D) Type A....... e 1.74% 1 4% 1 3% 1. 2 ¢ 0 113 . 0 7 - "
C (i) Type B..u. i = B 2 133 1.2 ¢ 0 11% . 0T, s
(d) Thompson’s —~  Seedless .1 4§ R T S 13 120500 iy <07
. Raisins _ T ¢ Y. _ S BT S S
(¢) Bleached sultanas........ 1 6% 1 5% o138 - T = L 0T
(@) The foregoing prices are for 25-b. boxes. Where any of these fruits are packed otherwise than in 25-b. boxes, these prices— - .
_ ‘. (i) may be increfsed by 1d. per-lb. in the cas¢ of 5-1b. boxes or i0-Ib. boxes;. S B s S el e e
. © . et (ii) may. be increased by 2d. per lb: if the fruit is sold packed.in transparent bags, Tansl M ' ' s
! : . _(il), may be increased by 2}d. per Ib. if the fruit is sold packed in unwrapped cardboard packs; . . .
\ - {iv) may be increased by 23d, per Ib. if the fruit is sold packed in cello-card packs;. = = o 6Ty T
g - (v) may be increased by 31d. per 1b. if the fruit is-sold packed in ** Flav-O-Tainer ” bags; e T Iy
(vi) ‘may be increased by 31d, per 1b. if the fruit is sold packed in wrapped cardboard pa;ks'; o o Tk g

(vii) may be increased by -33d. pér Ib. if the fruit'is’sold packed in 1-lb. transparent bags.” - 2 S e
. (b) The foregoing prices [adjusted where necessary, in terms of paragraph (a) hereof ] apply to sales at Cape Town and places vp to-
; . and including 100 miles froin the railivay. station at Cape Town. A places that are more than 100 miles but pot more .
. than 250 miles from the railway station at Cape Town, these prices may be increased by 4d. per.ib. At places that are more © -,
iy ) than 250 miles but not more than 800 miles from the railway station at Cape Town, these prices may be increased by '~ -
.. % 3d.perlb’ Atplaces that are'more than 800 miles from the railway station at Cape Town, these prices may-be increased /-~ .

- by 4d, per Ib. - ) ; . ) FE e " h
o i e e ' " THIRD SCHEDULE, B, Fow fe B R WRIRE
MAXIMUM RETAIL PRICES. - ; ' : i B ”
l_. : L fTRfEE__Fh%UlTS—-' H A R ' _ : :
: ‘Countperlb,.............. 20/30 - 30/40 = 40/50 50/60 . - 60/70- 70/80 80/90.  90/100 . 100/120 120/Over. ~-
Sl e . i oy s.od. - s dl s.; d, . s d s, d. s.d osd . s d, sod o oaTde
- Price per Ib........ i 26 24 21 11l 17" 14 1770 9% winy ~ 5
2. Ve Frumms— : : LB B ag CwewTgr i oomdis T el e Ble wh “emek 927
" Price perilb. ., s e s S-Diamogd. - 4-Diamond.: 3-Diamond. .- - 2-Diamond, ' 1-Diamond. ~. Undergrade. . » =
© {a) Currants— * Lo e oseed, o0 s dy s. di 8. d. L R e T
o e Blake L G 1 104 o1 9% . o W e C o i I B
oSy White ey = o T = w1 L C X 0.1
: (b) Raisins— N G g : - D wh o sey FONEE b ' : 3
(i). Type A....... FUR I G- R RO G T <011, E S
) Type Blos ceitais — 1 3% . 1.0% o it —_ AT
(¢) Sultanas— . . o s ; : i = iy
() TYPe Avvvneosns 174 1.6t 1 6 1 4 118 0 8 LT
- () Type B...... — 1 6k 1 6 1 4 1 1% -0 8 L]
(d) Thompson’s . = Seedless 1 7% 1-6% 1 6 1 4 s 0 8 e
. - Raising® G 1 S # . - : s WP
- (e) Bleached sultanas........ = 1.0 1. 8% .1 6 = i 0 8. _'r
(@) The foregoing prices— ) s _ ) N e o ey \' ot
(i) may be increased By 2d. per 1b. if the fruit is sold packed in transparent bags: g syl
(i) may be increased by 21d. per lb. if the fruit is sold packed in unwrapped cardboard packs; - e _
.(iii) may be increased by 23d. per lb. if the fruit is sold packed in cellé-card packs; = Ty LT g S e
“(iv) may beincreased by 31d. per Ib. if the fruit-is sold packed in “ Flav-O-Tainer  bags; é e B Sy
(v) may be increased by 34d. per 1b. if the fruit is sold packed in wrapped cardboard packs; A LR B
(vi)- may be increas,f:d by 34d. per ib.'if the fruit is sold packed in }-Ib. transparent bags.. - R S ——
(b)-The foregoing prices [increased, where permissible, in terms of paragraph (a) hereof] apply to sales at Cape Town and at places. . . -
77 yp toand inciuding, 100, miles from the railway station at Cape Town. At places that are more than 100 miles but not more than "
250 miles from the railway station‘at Cape Town these prices may be increased by 4d. per 1b. At places that are miore than 250 7 ©
milés but not more than 800 miles from the railway station at Cape Town these prices may be increased by Id perlb. At -
_ places that are more than 800 miles from the railway station at Cape Town. these prices may be increased by 3d. perlb. - -
- (¢) The foregoing prices [increased, where permissible, in térms' of paragraph (a) and/or paragraph (b) ‘hereof] miay be further '
increased by the addition of d. per b, for every 20 miles or part thereof beyond the first ten miles from the neatest railway - -
" station or siding. - : s - " A W G _a T T VT 44 y
No.393] -+ .. [15 Maart 1957..| No.'393] . . [15 Maich 1957,

' DRIED FRUIT SCHEME,

DROEVRUGTESKEMA.

' SPESIALE HEFFING OP DROEVRUGTE. .| . SPECIAL 'LEVY ON DRIED FRUIT.

- Ingevolge artikel nege-en-twintig van die. Bemarkings- | In terms of section twenty-nine of the Marketing Act, .. -
- wet, 1937 (Wet No. 26 van 1937), soos gewysig, maak ek, |- 1937 (Act No. 26 of 1937); as amended, I, STEPHANUS
STEPHANUS PETRUS LE ROUX, Minister ‘van Landbou, | PETRUS L& Roux, Minister of Agriculture, hereby make.
 hierby bekend dat die Droévrugteraad. genoem in artikel 2. |- known that the Dried Fruit Board, referred to in section 2 -
van die Droévrugteskema, afgekondig by Proklamasie | of the Dried Fruit Scheme, published by Proclamation -
‘No. 332 van 1949, scos gewysig, kragtens artikel'17 van . No. 332 of 1949, as-amended, has, in terms of section 17
. daardie skema en met my goedkeuring, 'n spesiale heffing "’ of that scheme and with my approval, '1_1npos¢dga-sp0;g_1al, -
~ g0os uiteengesit in die Bylae hiervan, op die klasse drog- | levy as set out in-the Annexure hereto, on the classes'of +
- yrugte ‘daarin vermeld; gelé het, ter vervanging van die |-dried fruit mentioned therein, i1 substitution of the special 5z
spesiale - heffing bekendgemaak - by “Goewermentskenuiis- | levy made known by Government Notice No. _60_9; of 25th
gewing No. 609 van 25 Maart 1955, soos gewysig. "4 March; 1955, ds amendedi-: -~ o lein s Dol

2] i, i i
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En voorts maak 'ek bekend dat ﬂenoemdc spesiale
heffing op die datum van publikasie “hiervan van krag

word$ .
5. P LE ROUX, -

BYLAE

Daar word hierby cop die klasse dmé\-'rugte -hieronder
genoem, wat deur produsente daarvan verkcop word, 'n
spesiale heffing geilé teen die korcrs S00s Vir elke klas
aangedui:—

Pruimedante.......... 9 persent van die verkoopprys daarvan.
8 persent van die verkoopprys daarvan.
10 persent van die verkoopprys daarvan,
9 persent van die verkoopprys daarvan.

{0 persent van die verkoopprys daarvan.

Gﬁs\\ 'wyeldu Sultanas..
Thumpson Pitlose Ro-'
syntjies
- Rosyntjies...... G
Trosrosynijies......... .
Trosmuskatels. . ..., ... 13d. per pond gewig,
Los Muskatelrosyntites 11d. per pond gewig.

. Vir ;d.ie.t'oepaqsing van hierdie kenaisgewing beteken
» verkoopprys 7 die bruto opbrengs behaal deur die
produsent, en in die geval waar hy droZvrugte deur die
Droévrugteraad vcrkoop, is genoemde verkoopprys die

12 persent van die ‘verkoopprys-daarvan.
1+d. per pond gewig.

netto opbrenffs daarvan pa aftrek van alle verkoopskostes |

maar uitsluitende die Raad se admm]stras;ckoste en enige:
heffing betaaibaar. :

- No. 394.] fl:j Maart 1957.

GRADERING VERPAKKING EN ME IRK VAN
- GROEN PIESANGS.

Sy Eksellensie die Goewerneur-generaal het, kragtens
die bevoegdheid hom verleen by “artikel dme—en—veerng
van die Bemarkingswet, 1937 (Wet No. 26 vin 1937); soos
gewysig, die \?olgcnde regulasies gemaak in verband met
die gradering, verpakkmﬁ en merk van groen piesangs
adan bt..b'led vir verkoop in sekere gebiede in dic Unie:~-

_ WOORDOMSKRYWING.

1. Vir die tocpassing van hierdie regulasies beteken—

.. lengte ™, die afstand tussen die stam (waar die piesang
aﬂ)reek) en die punt van die piesang gemeet langs
die buitenste buiging daarvan;

- onmtrek 7, die dikte of omvang van die piesang gemeet
-tondom die middel daarvan, reghoekig met. die
lengte: : :

- » bederf 7, gebreekie, gekraakte, ‘erg gekneusde piesangs

en enige ander g*brel\e wat die verwydering van

sodamge pscs(m'rs voor rypmaking noomaaidak maak;

v piesangs ”  of “groen piesangs”, piesangs wat,
wanaeer geoes, 'n stadium van omw;i.kehng bereik
het wat dic behoo.hke rypwording daarvan sal ver-
seker;’

,. inspekteur ”, 'n
artikel (1) van
Bemarkingswet,

persoon  asngewys ingevolge sub-
artikel sewe-en-dertig van die

(2} van daardie aritke! te verrig.

k "GRADE. -

©2. (1) Groen piesangs bestem vir verkoop, mmt 001~
eenko:l.stjo die. volgwde dne vlade verpak en gemerk
WegE | —

N

{a} Eerste graad wat plesanﬂa aandui wat fen \aollo ont-
wikkel. van 'n geeie gesonde groem kleur, in ’n
gesonde ‘toestand en vy van baskadigmﬂ kneus-

plekke, siekte, insekbeskadiging of enige ander
gebrek is: Met dien verstande dat ligie letsels én
merke toegelaat word as dit nie die goedhouvermo#
van sodanige piesangs benades! nie;

(b) Tweede graad wat plesam's aandui wat mdiwdu&,l

minstens 5 duim in lengte en minstens 4 duim in .

omirek is; wat goed ontwikkel en van ‘m groen
Kleur, betreklik vry van kneusplekke, beskadiging

of enige ander gebreke is wat nadelig is vir dle_

gocdhf}uvenm)e van sodanige piesangs.

Mmlster van Landbou.

1937 (Wet No. 26 van 1937), soos
gewysig, om die werksaamhede genoem in subartikel |

And 1 further make known that the said special levy
shall come into operation on the date of publication

hereof.
S. P. LE ROUX, "
- Minister of Agriculture.

I —" —irn

SCHEDULE.

There is hereby imposed on “dried fruit, of the classes
mentioned - hereunder, sold by the producers thereof, a
special levy at the rate as shown for each class:— -

Prunes................ 9 percent of the selling price thersof.

TR v mas e 2 per-cent of the selling price thereof.

SUANAS o comssi 10 per cent of the seiling price thereof,

Bleached Sultanas...... 9 per cent of the selling price thereof.

Thompson's  Seedless 10 per cent of the selling price thereof.
Raisins o )

Raising. ... .ov.... we.. 12 per cent of the selling price thereof.

Stalk Raisins..........

Stalk Muscatel Raisins.  14d._per pound weight.

Loos Muscate! Raising. 13d. per oauad weight. :

For the purpose of this notice: * *selling price” shall
mean the gross realisation by the producer and in the case
of dried fruit sold by him throngh the Dried Fruit Board
the said selling price shall be the net realisation thereof
after deduction of all selling costs but excluding the
Board’s administrative costs and any levies pdvable

13d. per pound weight,

No. 394.] [15 March 1957.

GRADING, PACKING AND MARKING OF GREEN
BANANAS.

His Excellency the Governor-General has, under the
powers vested in “him by section forty-three of the Market-
ing Act, (Act No. 26 of 1937), as amended, mddc the
fc]lewmff regulations relating to the grading, packing and

'markmcr of green banands sold in certainn areas of the-

Union ;—
DEPIN!T!O-}-?S.

1. For the purpose of these regulations—

“length ” means the distance between the stem, where
the banana breaks off, and the tip of the banana
measured on the outer curve thereof;

“circumflerence ” means the- thickness or girth of the
banana measured round the middie of the bavana at
right angles to its length; -

“waste ¥ denotes broken, cracked, badiy bruised
bananas and any other defects which necessitates the -
removal of such bananas before ripening; A

“bananas ” or “ green bananas ™ means bananas which,
when hanested has réached, a stage of development
‘that will ensure the proper co_mpletwr of the ripen-
1m_ plocess : s )

nspector ¥ means a person designated in terms of
sun-secum {1} of section thirty-szven of the Market-
ing Act, 1937 (Act No. 20 of l%'?) as amended,. to
p{-‘:rform the duties mentioned -in sub-section (2) of
that section. ;

GRADES
2 (1) Green bananas mtencled for sale shall be packed

and marked according to the following three grades: —

(a¢) First grade, denoting bananas which are fully
developed, of a good healthy green colour, in a
sound condition and free from injury. bruises,
disease, insect damage or any other defect:
Plowded that slight blemishes and marks shall be
allowed if the keeping quality of such bananas is
not impaired thereby.

(b) Second grade, denoting bananas which individually,
- shall not be less than 5 inches in length and not
less than 4 inches in circumference, whlch are well
‘developed and of a. green colour, reasonably free
from'bruises, injury or any ather defects detrimental
to its keeping quality. o
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(_c) Derde graad wat‘ 'plesangs aandul wat me veldoen

Jaan'die verelstes vomgeskryf vir: cérste-, en twsede-- |-

e graadse piesangs nie; _-msts sodamge plesangs zeskﬂc
15 vir menslike verbr uik.- :

) Femtegraadse _plesangs word’ verpak ‘volgens dlc
-veloendc twee groottes:— - :

- {a) Ekstra groot indien sedamﬂe piesangs individueel _

. minstens 8 dulm in lengte en mmstens 4% duim in

omtrek is.

{?)) Greor . indien sodamvc plesangb ‘individueel

minstens 61 duim in lengte en mmstens 4% duim m NE

_omtrek is.
(3} Piesanws in. cmge houel moet min of meer in dze-'

_selide siadium van ontwikke eling wees-en -die piesangs bo
-in dic houer moet verteenwoordigend wees van dlu hele

inhoud van daardie houer
{4) Piesangs van 'n besonderé graad wat 'i)y n besen-

ding mges‘mt is, moet verteenwoordigend wees van alle
ander piesangs van dieselfde graad in daardie besending.

3.-{1) Behoudens 'die bepalings van subrcﬁu?ase (2}

i word die volgende speling toegelaat: — -
(a) In die geval van gerste” graad hoogstens 10 pcrsent_

volgens telling; en

(b)) in die geval van tweéde graad hooustens 15 pﬂrsent 1

volgens telling;
varn die totale getal plesangs uit emge besondcre

besendmg wat ondersoek is, mag afwyk van die’

_ vereistes in regulasie 2 gestel en. - .
(¢) in die geval van bederf—
" (i) by eerste ‘graad,

volgens telling; en. .

i

volgens telling, '
- van die totale getal piesangs wat ondersoek is.

" (2) Die tctale spehrg foezelaat in subreguias:e (1) mag .
', nie—-

@i in die geval vzm ee’rste rrraad 15 persent oorskry
- mielen ..

e . . -
Housrs. '

45 Picsanvs word verpak it - S EY 1
e kratte met ‘binne-afmetings van ongeveer 303 duim

lank by 18 duim breed en 15 duim hoog en met ‘i
-minimum bruto gewig van 135 1b. per krat by d:e
punt van onwanﬁs, -

(0) enige ander houer wat gesluk is vir dle vervoel van
. groen piesangs:

(2) Houers moet. stewm VCI‘Vﬂdldlg wees . ten emde die
veilige vervoer van die. mhoud te verseker. ;

(3) Elke hou.,r word aan die’ ‘binnekant met sterk bruin |

pakpdp:er 'of enige ander geskikie papier uitgevoer ten

* cinde die inhoud feen kneusmg en beskadiging te beskerm.

(4) Piesangs moet stewrg verpak ‘wees en- dle _houer

. behooﬂlk val.

{5) Elke’ houer moet behoorha( toegemadk wees met

deksel of planke wat 111 die lengtc’bo op die houer vasge- -

spyker. is. -
LET WLL —Daar word ten stérkste: a.anbevccl dat d:e

tipe houer soos voorgeskryf in subregulasic 4. (1) (a) |

gebruik word aangesien dit as die g€SkikStC houer vir die

- Vervoer van piesangs beskou word.

5 ; .N'ERK._ ;o

5. Bike houer ‘wat piesangs bevat wat' vir~verkoop | .
- Bestem is;, moet duidelik en leesbaar gemerk wees, in

drukletters op die houer of op "n etiket wat stewig aan die

‘houer geheg s, deur die produsent of - verpakker crf\-_
i elenazu (na gelang van dle geval) met—

: (a) die naam en adres van 'die proclusent of vcrpakker :

‘en/of eignaar indien hy nie die produsent of ver-
~pakker is nie: Met dien verstande dat in die geval
“van kobperatiewe maatskappye of verenigings slegs

© - die kodenommer van' die produsent gemerk moet ik

"~ word soos hlerbo aangedux,

- the following iwo sizes -~

| in‘the same stage of development.

“signment shall be represen*mve of ail ti]e ba ;
same grade in that-consignment. T L

'n speling van 10 pcrsent

(ii) by tweede graad, n épclmg van 15 perscnt .

{c} Th;rd ;
*con

" or second grade bananas’ prov:dcd ;ham they are ﬁt-
for human {;onsummmn '

emde, i

dcnotmg bananas Wiuch ‘do wot.
ply with ‘the -requiremerits prescribed’ for first-

(2} First grade bananas shuul be pﬂukﬁd aocordrm to:-.‘-

(a} Extra large, if such -bananas. are nﬁmduasij not --_\;\'
less than 8 inches in-length and not lesa tnan ét% e

inches in circumference. . _
(b} Large, i such bananas are, mdnﬂduﬂiy, nB{ !f

1nches in rliCdtnfer.,nce

‘than 6} inches in length- and -not Jess- tha.l 4«5

(3) Banah as in- any one container shall be more or’ lcss S

‘Bananas on-top-in a°

container shall be repreqenta,nve of the entJre v;omel}is 0* 5

that container. ; ]
(4) Bananas of a part;cular g"adﬁ mcluded "n" a een»'

3. (1) Save as is “provided .in subzﬁgulataon _(2) thc-_-. i

followmg tolerance shall be allowed: —

(g} Tn the case of first giade not morc than '0 pet f;
- by count; and

(b) in the casz of second grade not more than IS 4(1 _

cent by count s =

of the total quantity. of bananas . exammed of any.;_
one consignitent may. deviate ﬁc«m {he nqulre«' ¢
‘ments prescubed in regulauon O :

(c) in the case of waste—

(1) for first grade; a tole"&nce Of 10: per ccnt by

* count: and

a3 of the &

(i) for second gxade a mlcnance of 15 per wnt by

. count,
. of the total number of bananas examned

(2) The total wlﬂnnce allowcd by sub reguianan (i-
i : '_.shall ROE— ~ .
: .(b) in die. geval van twecde graad 25 persent oorsl\ry .

(@) in the case of first grade exceed 15 per cen*
(b) in thc case: of second grade, exceed 25 per cen

C()\ITA;NFRS : : o T Oy RaEer
4 (1) B.mands shall be packed in— i

aﬂd" )

- (a) crates with -internal ° d-me:ns;ons of' apprownately:
301 inches long 18 inches wide'and 15 inchés’ high ;
and with a minimum gross weici of 135 1b, pcr_

.. crate at the point of receipt

. (by any other oontamed suitable: for thc trarsnorl'
of green, bananas, . : Ly

(2) Containers shall bé well uf}nstrm,ted to erm,re tﬁc

safe carriage of the contents w?nle in i ans;t

(3) ‘Each container shail b\, lined w:th stmng broa,n';'
- wrapping paper.or any other suitable paper te prot%t thef_ )
contents from i m-m‘y ‘and bruisin g . ;

*(4) Bamnas shall be- ﬁm‘ll};L packed dnd Shﬂuld ﬁil th&
con{am\,: to capacity. - '

© (5) Each container shiall be suitably cloed w;th a hd"- \

or planks n.uied lenglhwmc on the top of the contamer b

‘More.—It is strongly. recommended “that the conta;ner

prescnbed in sub-regulation 4 (1) (a) shall be used as-it

- | is considered to be most smtable for the conveyance of.
-| bananas.. - - Yt at

MARKING

. 5 Each contamer ccmtamang baﬁénas intended for sale j' :
shall be clearly and legibly marked, in. printed . letters on

the - container or on a-label securely attached fo such .

contamer by the producer or packcr or owner (as the case -

may be), with—

- (a) the name and addless of the producer of packer_'_

and’ of the owner if he'is not the producer or _

packer: Provided that in the case of co-operative:

producer sha}I be marked as ¢f0resald

_ companies or societies only the code number_of the_ |
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(b) die graad en-in cl:e geval van eerste graad mét dle

. ‘bykomende woorde Ekstra Groot,” f “« Groét i

‘(na gelang van die geva!} [ 1
(c) die datum van. versending van dl€ besend,ng

. APPELLE, s iy i

' 6 (1) Indaen dle eienaar van piesangs of sy agent nie’
tevrede is nie met die rojering, -gradering, merk, her- -
gradering of cormerk, gendem in subartikel (3) van artikel .
sewe-en-dertig van die¢ Bemarkingswet, 1937 (Wet No. 26 .

.van 1937), soos gewysig, wat o sodanige piesangs betrek-

king het, kan hy “appel aanteken by -die Sekretaris. van -
. Landbou teen sodanige ro;ermg of gradering of merk of |

.oormerk of hergradering, miis sy vooerneme.om dit te doen

onmiddellik aan die inspekteur, wat verantwoordelik “was

~vir die betrokke rojering, gradering,. merk hergradermg
-of oormerk, bekendgemaak word.

(2) 'n Inspekteur kan aan piesangs ten opslgte waarvan :

“n appel oorweeg word, 'n merk aanbring wat hy vir uit-

kenning nodig ag; die piesangs mag daarna nie sonder sy |
toestemming van die plek waar dit ondersoek is, verwyder'

word nie.

(3) Geen. appel word oorweeg nie, tensy dit skriftelik-
ingedien word. onmiddellik nadat die betrokke inspekteur |

in kennis gestel is van die voorneme om te appelleer, by

-die naaste kantoor van die Afdeling Ekonomie en Marke -
“waar die betrokke piesangs ondersoek is en vergesel gaan
van 'n deposito van £2 vir elke besendmg ten "opsigte -

waarvan appel aanteken is..
(4y Die Sekretaris van 'Landbouw wys 'n.persoon of

persone aan wat moet-beslis oor sodanige appél binne 48
uur. na die datum wanneer die appel aangeteken is by d1e i

kantoor in subregulasie (3) genoem.

-(5)-Die’ aldus aangewese persoon. of persone sorg dat
dic appellant of sy agent in kennis gestel word-van die
vasgestelde tyd, datum en plek waar die appel beslis ‘sal
word, en sodanige Kennisgewing ‘moet so gou moontlik
* geskied maar in elk geval minstens twee uur voor die
vasgestelde_tyd vir die ‘appél, ten einde die appellant of
sy’ agent in staat te stel om die betrokke piesangs uit te
ken.,

6 Onmiddellik nadat die appel beslis is, verwnt:g die
. persoon of persone wat die appel ‘beslis het, die' appellant

of sy agent van dic uitslag daarvan, en mdlen die appel

van die hand gewys word, moet die- redes vir sodanige
afwysing op: versoek, skriftelik aan die appellant of sy
. agent gegee word. .

(1) Indien 'n appel slaag, word die bedrag wat ten

_opsigte daarvan gedeponeer is, aan die appellant terug-

betaa] maar. th word verbeur indien die appel afgewys
' word

immediately

i (b) the grade and in the case of ﬁrst grade, w1th the - -
" -additional words. & Extra Large” er * Large (as -
the case may be), and = ;

(c) the date of ciespau:h of the- constgnment. n

. APPEALS, . : P
6. (1) If the owner of - bananas or his agent is. not

“satisfied with a cancellation, grading, marking, regrading

or remark.mg referred to. in. sub-section (3) -of section
thirty-seven of the Marketing. Act, 1937 (Act. No. 26 of
1937), as amended, which relates to such bananas, he shall
be entitled to appeal to the Secretary for Agriculture
agamst such cancellation oOr gradmg or marking or regrad-
ing or remarking, provided 'his -intention to do so is
conveyed to the inspector who was
responsible for the. cancellation, grading, markmg, regrad-
ing or remarking in question.

(2) An inspector may app]y to bananas in respect of
which an appeal is contemplated any mark -which he

~ considers’ necessary for identification  purposes; - there-

upon . the bananas shall not ‘without his consent -be
removed from the place. where they were exammed '

(3) No appeal shall be consideted unless it is lodged
in -writing, immediately after the inspector concerred: has
been informed of the intention to- appeal, at the nearest
office of th¢ Division of Economics and Markets where

the bananas concerned were examined, and is accom-
‘panied by a deposit of £2 for each c0n51gnment in respect

of which an appeal is noted. .
(4) The Secretary for: Agncuiture shall dcsngnate a

person- or persons who shall decide any such appeal.

within-48 .hours after the date on which it was ]odged at
the office referred to in sub»regulation 3)..

(5) The said deswnated person or persons shall cause |
the appellant or his agent to be notified of the place, date

and time at which the appeal will be -decided, as soon as- ’.

possible. but in any case not less than two hours before
the time fixed for ‘the appeal in order to enable™ the
appellant or his agent to identify the bananas concerned.

-(6) Immedlately after the appeal has been dee;ded the

person or persons who decided the appeal shall acquaint =

the appellant or his agent of the decision arrived at, and

if the appeal is being dismissed, at the request of the
_appellant or his agent state in wntmg the reasons for such :

dismissal.

(7) The amount deposited in respect of any appeal
shall be-refurided to the appellant if that appeal is upheld
but shall be forfeited if the appeal is dismissed. - _
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